DYUS YUWE SAN
MARCOS FI'JNI

Juan Bautista nasa u'pnimée quiwesu Dyus yuwe's pta'shni
(Mt. 3.1-12; Lc. 3.1-9, 15-17; Jn. 1.19-28)

1Dyus Nchi'c Jesucristo fi'nzeni's pta'shnisa na'wéc tacj: 2 Tyaniitey
Dyus yuwe pta'shsa Isaiasa' na'jinaga fi'j Dyus we'weni's:
Teech andy yuwe pta'shsa's cajatstju iindy yatste, iindy dyi'ja's pjeu'cjan.
3 Nasa u'pnimée quiwesu sus we'wenic ptjiiuse' na'jina:
Dyus pa'jwa'ja's mpjeu'jwe, dyi'ja's cu'le pjaandena ji'c.
4Tya'wé Isaias we'weni cytey yuuwa'j djte', Juana' nasa u'pnimée quiwesu
vyaac nasaty bautisdyna. Sa' na'jinac pta'shi"
—Pcaltyi nvijtrra Dyus tashte mishawendwe, yu'te ya'bautisdyna, cyaj
i'cue'shtyi' Dyusa' peltunaina.
5Juan we'weni's wésé'jya' pa'jty Judea quiwesuwe'sh vite'
Jerusalenuwe'shva. Sa' pcalsatja'w jina Dyusa's perdon péjyna pa'jsatyi'
Juana' Jordan yu'walate bautisai'c.
6Juana' camello cjas atyj atjrra cja'tycu jytundu', sa' tyajy ti'nisa yu'
cja'sh wala chji'ndy miltyi yu'. 7Sa' Dyus yuwe's na'jinac pta'shi' nasaty:
—Andy e'syj teech yuja' tya' andyte jytjaacue djawa'jsa'. Andya' tyajy
pelgatyi wesrrda yujtyva cjijmbya' djawa'jmeesatj. 8 Andya' i'cue'shtyi' yu'
yacjrraatj bautisayya' 3ja', naapcachja' tya' i'cue'sh tiuste Dyus Espiritu's
cyu'acje'jya' ajawa'jsa’ ji'c.

Jesus ya'bautisdyni
(Mt. 3.13-17; Lc. 3.21-22)

9Tyan ensu' Jesusa' Nasaret chjambu casejc Galilea quiweju. Sa' Juan
tashte pa'tje', Jordan yu'walate bautisaycu. 10 Atsa' yu'ju casejetsrra',
uycu cielu pjaateetste. Naapcachja' Espiritu' tumb chijme na'wésa tyajy
cajcuecjé quijatstec uy. 11Sa' cieluju teech na'jina we'weniva ptjtiusec:

—Indya' andy Nchi'c wala wendynisang. lindypa'ga wala wechana
Gstju jic.
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Echtjé'j Jesusa's ishii wéeni
(Mt. 4.1-11; Lc. 4.1-13)
12Tyaa dundtey Espiritu' Jesusa's pe'jna u'cj nasa u'pnimée quiwesu.
13 Atsa' Jesusa' cuarenta encu cytee u'pu' yu'cj niimal cshavyte.
Cytee u'pte!, echtjé'ja' pa'cj ewmée vit wéerra. Atsa' tyda e'su' Dyus
angeleswe'shva pa'jty pu'chya'.

Galilea quiwesu Jesus mjiiya' tacjni
(Mt. 4.12-17; Lc. 4.14-15)

14 Juana's carcelte cyuupjni e'su', Jesusa' Galilea quiwen u'cj Dyus
jycaajwa'ja's pta'shya'. 15Sa' na'jinac pta'sh:

—Ena' djatsa'. Dyus jycaajwa'j ena' utya {isa'. Atsa' i'cue'sha’' pcaltyi
nvijtrra Dyus tashte mishawendwe, sa' Dyus yuwe ewte nviitwa'jsa's
tiuste myu'acjwe ji'c.

Wendy uwesdaa pajnzsaty Jesus pa'yani
(Mt. 4.18-22; Lc. 5.1-11)

16 Tyaa e'su' Jesusa' Galilea icj wala pucasu u'juetsrra', uycu pyacjsaty
Simon Andreswe'shtyi. Tydawe'sha' wendy uwesaaty yu', tydasaty wendy
ucje's icj walate acjna isu'. 17Atsa' Jesusa' pa'yac:

—Andy yacj myujwe, atsa' i'cue'shtyi' Dyus jii nasaa pcjacjwa'jsa vitu'nja.
18 Tya'jitspcachja', tydawe'sha' wendy ucje's nvijtna' Jesus yacj u'jty.

19Tyajii' Jesusa' qui' u'jrra’, Zebedeo nchi'cwe'sh pyacjsatycu uy, Jacobo
Juanwe'shtyi. Tydawe'sha' wendy ucje's pa'cjnaty u'p yu' barcote. 20 Atsa'
pa'yac. Naapcachja' tydawe'sha' ney Zebedeo's vite pu'chsa yacj barcote
nvijtna', Jesus yacj u'jty.

Ech iiyamunisa
(Lc. 4.31-37)

21Tyajit' Capernaum chjambte pa'jrra', Jesusa' caapiya'jya' tacjcu
sapatu jycaase ensu judiuwe'sh pcjaacjenite. 22 Atsa' Jesus caapiya'jni's
wéséljrra', nasa' wala cuj yajcyna neeyfiuty, tya'wé leya's caapiya'jsawe'sh
na'wémeée, nwéese'jwa'ja's fiucjnus we'wena caapiya'pja'ga.

23Tyaa pcjaacjeni yatte teech pitstjé'j ech iiyamunisac fisu', sa' na'jinac
sus we'we:

24—Jesus, Nasaretjuwe'sh, cue'shtyi' ;quij ya'vanga? ¢Iviituya' va'nga
yuwé'? Indy quimteva jiitj. Indya' Dyus caajnisang jite', 25 Jesusa' na'jinac
tiuscha we'we tyaa echa's:

—Shuuna' myfiu, sa' naa pitstjé'j iusu mcaasej jina jycaatje', 26 tyaa
echa' nasa's caywéchpa'jna juuna' cweeyi'jrra casejc. 27Tya'wé yiute',
nasa' jyucaysa liucjrra na'wéty puuty paapeéyi':
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—Naa pitstjé'ja' ¢quimna? Tyajy we'weni' ¢quijtyqui atsqui'ty ech yujva
nwéese'je'? ji'ty.
28 Jesus tya'wé ytiuni's wala dund jiyuty Galilea quiwesuwe'sh jyuca.

Pedro nyu nji'ja's Jesus nuycatyjini
(Mt. 8.14-15; Lc. 4.38-39)

29Tyajii' judiuwe'sh pcjaacjeni yatu casejrra’, Simon Andreswe'sh yatnac uY,
Jacobo Juan yacj. 30 Atsa' cytee yu' Simon nyu nji'ja' cacuesectec atsa'na tisu'.
Atsa' Jesusa's pta'shtyi tya'wé atsd'sa {isa' jina. 31 Tyajli' Jesusa' clijrra cuseju
pu'quiscu, naapcachja' dundtey cacueseca' fichjac. Tyajii' quiiterra selpiiya' casejc.

Jyuca chji'ndyitste maanzcuéesatyva nuycatyjini
(Mt. 8.16-17; Lc. 4.40-41)

32Tyajii' chji'ndyna quijatste', jyuca atsa'saty Jesus tashte nuypa'jty vite'
ech luucu vitnisatyva. 33 Atsa' chjambte nasa' jyuca ciijty vityte tjengya'.
34 Tyajii' Jesusa' nuycatyjic fiyfiy wee ji'pjsatyva, sa' ech luucu vit-satyva wala
cutyi'cj nasaa {iusu. Tyda echa' Jesus quimteva jiity yu' nava cwe'we'jme'.

Galileasu Dyus yuwe's Jesus pta'shni
(Lc. 4.42-44)

35Tya'we yiiuni cjicjiitste nee chji'ndytey, Jesusa' Dyus yacj puuty we'weya' u'cj
chjamb ecaju. 36 Atsa' Simona' vite yacj Jesusna pacueya' u'cj. 37Sa' uyrra' pta'shcu:

—Jyucaysa indya's jypeejyta' jiteva, 38 Jesus pasrra':

—Ay utyasuwe'sh viteva peejyta' Dyus yuwe ewsa's, atsa' cysil u'juega.
Tya'wé pta'shna peciijya' firrdatj naa quiwete quij jic.

398a' ech iiyamurra luucu vit-saty nasaa fiusu cutyi'jna Galilea quiwesu
jyuca peciijc Dyus yuwe's pta'shna, vite' judiuwe'sh pcjaacjenisuva.

Teech pitstjé'j wa'jy weete atsd'sa's Jesus nuycatyjini
(Mt. 8.1-4; Lc. 5.12-16)

40Tyan ensu' teech pitstjé'j wa'jy wee seena' canzhsate atsa'sa Jesus
tashte peejyficuerra na'jic:

—Andya's nuycatyjivd'nga ajtsemeerra' jina pytjaa we'wete!, 41 Jesusa'
peeygdjna cuseju jya'ndyrra":

—Ajtseme'nja, naa pa'ga catyjirra mneeyiiu jitspcachja', 42tyaa wa'jy
weeju catyjirrac neeytu.

43Tyajli' Jesusa' tyaa pitstjé'ja's wala neewe'werra caacj na'jina:

44—Andy we'wenityi' jypa'yacyrra, maa yujtyva pta'shmeene'nga, naasaa
sacerdoterrd's iindy cacue's tywesya' me'j. Sa' tyda weeju catyjipa'ga Dyusna
peesune'nga Moises ma'weéga jycaaj tya'wey, cyaj nasa jyucaysa jiyutyna
indy ew catyjirra neeyf{iuteva jinac neewe'we. 45Nava tyaa pitstjé'ja' nasa
jyucaysaty pta'shcu, Jesus ma'wé yiiuni'sva jyuca. Tyaa pa'garria Jesusa'

El Nuevo Testamento en péez de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



SAN MARCOS 1, 2 74

maa chjambte yujva aate pa'jya' djameerra’, chjamb ecaju nasa meesurraac
u'ju'. Macue tya'wé yiiuteva, tyajy tashte yu' majliwe'shva pa'jna nestyi yu'.

Eséya' ajasame's Jesus nuycatyjini
(Mt. 9.1-8; Lc. 5.17-26)

2 1Manz en scjéwniijii' Jesusa' qui'quin pa'cj Capernaum chjambte. Atsa' nasa

jiyuty Jesusa' pa'jrra teech yatte {isa' jini's. 2 Tyaasaty naa dundte nasa wala
pcjaacjerra yat vityte jyuca uta, atsa' Jesusa' Dyus yuwe's pta'shcu. 3Naapcachja'
pajnz pitstjé'jsa teech Eséya' djasameea's yacjrraty Jesus tashte nuypal'j. 4Nava
nasaa cshavyte Jesus tashte cuutya'jya' djameerral, yat cajcueju pjaanderraty
Jesus {isnicjé nuyquij aandasga cjicjrra. 5 Tyajli' atsd'sa's nuypa'jsawe'sha' Jesusa'
nuycatyjiyujuna stjni's jiyurra', tyda atsa'sa's we'wec Jesusa":

—Iindy pcala' peltunayni ya'jty neeyiu jite', 6 Dyus leya's
caapiya'jsawe'sh wésé'jna u'psa maaii yu' na'wéty yajcy:

7—Ma'wérraga naa pitstjé'ja' tya'wé we'we'? Dyus yuurraa pcaltyi peltunayya'
ajawaljsal, atsa' jweeju yu' ¢quimrra' peltundyya' djama'c? Atsa' Dyusa's iiweech
we'wena {isa' stijii'ty. 8Nava Jesusa' tydawe'sh yaacyni's jiyurra na'jic:

—¢Quij yuutecue tya'wé yaaqui'? 2 ;jMaa tjéymeesacy? Iindy pcala'
peltunayni ya'jty neeyiiu ¢jinia'? Meerra': Quiiterra iindy deeni's tu'srra me'j
¢£jinid'? 10 Macue tjéysateva Dyus Nchi'c Nasa Yuusa' naa quiwete pcaltyi
peltunayya' ajawa'jsa' naa pa'ga caajiyu'jya'vatj achja'. TyajQi' atsa'sa's na'jic:
11Indya'stju we'we': Quiiterra iindy deeni's tu'srra yatna me'j jitspcachja',
123tsa'sa' dundtey quiitena'va tyajy deeni's tu'srra u'cj, nasa tjengna fisiyna.

Tyajii' jyucaysa wala cuj yajcyna Dyusna wechana na'ji'ty:

—Bagach yujva na'wé y{iuni yu's iiuymeetja'w ji'ty.

Mateo's Jesus pa'yani
(Mt. 9.9-13; Lc. 5.27-32)

13Tyaa e'su' Jesusa' qui' u'cj icj wala pucan. Atsa' tyajy tashte nasa
wala pcjaacjete!, Dyus yuwe's caapiya'cj. 14 Tyaajli qui' u'jrra’, Alfeo nchi'c
Levia'scu uy, gobierno jii vyu pcjacjna u'pte. Sa"

—Andy yacj myuj jina pa'yatspcachja', Levia' quiitena' Jesus yacj u'cj.

15Tyajli' Jesusa' tyda yacj u'jusawe'sh yacj Levi yatte {i'ya' u'cate!,
gobierno jii vyu pcjacjsawe'sh vite' pcalsawe'shva wala cujsa pcjaacjerra
Jesus yacj mesate {i'ya' cachtyi. 16 Atsa' Dyus leya's caapiya'jsawe'sh vite'
fariseowe'sha' Jesusa' nasa tya'wésa cshavyte u'pte uyrra', p&jytyi Jesus
yacj u'jusawe'shtyi:

—I'cue'shtyi caapiya'jsa ¢ma'wérraga gobierno jii vyu pcjacjsawe'sh
vite' pcalsawe'sh yacj ti'wé'? jite!, 17tya'weé péyitste Jesus wésé'jrra' na'jic:

—Yu'tse'jsa's jypeejymeeta' aca ji'pjmée wét {issa', naasaa atsa'sa
yuurraa yu'tse'jsa's jypeejyta'. Andya' naa quiwete nasa ewsaty pacueya'
quijmeetj, pcalsaty pacueya'rraatj quij jic.
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Yiiunani's Jesusa's péyni
(Mt. 9.14-17; Lc. 5.33-39)

18 Teech ente!, Juan yacj u'jusa vite' fariseowe'sh yacj u'jusa tya'wé
yliunaana dste', nasa' paapéjytyi Jesusa's:

—¢Juan yacj u'jusa vite' fariseowe'sh yacj u'jusawe'sha' yiiuna'ty, atsa'
indy yacj u'jusawe'sh yu' ;quij yuurrata yiiuna'tsmée? jite', 19 Jesusa'
na'wéc caaja'nda'jna pas:

—:Noviowe'sh camba ente pi'cynisa' yliunaaya' djama'ty? novio
tydawe'sh yacj nee fisiite'. Cambani fiesta ptsumeyte', yliunaaya'
3jameetyna. 20Nava novio' tydawe'sh tashu tyuteewa'j en pa'jana, tyaji
isa yliunaatyna.

21Ropa Tish suteniite, tela u'sesa yacj ya'pa'cje'tsme'. Tyd'wéme', tela
u'sesa' jweefirrdac sunde' Tishsa's. 22 Tya'weéy beca u'se aajnisa's slun
jishsate ya'awu'tsme'. Tya'wéme', beca u'sesa' slun Tishsa's sunde'c, atsa'
beca yacj slun yacj e'nzii vitu'ty. Tyaa pa'ga beca u'sesa's slun u'sesate
awwa'ja’ jic.

Jycaase enteva scuutyjtyi chuctenderra ii'ni
(Mt. 12.1-8; Lc. 6.1-5)

23Teech sapatu jycaase ente', Jesusa' scuutyj ejsuc scjéw. Atsa' tyaa yacj
u'jusawe'sha' scuutyjtyi chuctenderra fi'ty. 24 Atsa' fariseowe'sha' na'wéty
péjy:

—¢Uyu'ngd' indy yacj u'jusawe'sha' ma'wérrata mjii en meeteva tya'wé
yi'? jite', 25Jesusa' na'wéc pas:

—TI'cue'sha' Dyus librute iiléeymeeva'cue Davida' ¢;quijga yuu? tyaa
yacj pi'cyna u'jusawe'sh yacj teech ente' wéerra'. 26 Sacerdote npiitstjé'j
Abiatar ente' dyuus yatte u'carra, cytee pantyi {i'c, sa' tyda yacj u'jusatyva
fisu'scu. Tyaa pana' naasaa sacerdotewe'shrraa {i'wa'tje jiirrava tya'wéc
yuu.

27I'cue'sha' mjiyuwe: Jycaase ena' nasaty selpiwa'jsa firrd', nava
suwwa'jsa yu' me'. 28 Tyaa pa'ga Dyus Nchi'c Nasa Yuusa' jycaajwa'j ji'pja'
macue sapatu jycaase enteva jic.

Teech pitstjé'j tyajy cuse undynisa
(Mt. 12.9-14; Lc. 6.6-11)

1Vite sapatu ente' Jesusa' qui'quin judiuwe'sh pcjaacjeni yatte u'cac.
Atsa' cyte' teech pitstjé'j teech cuse undynisa quéese'jya' djasameec
u'p yu'. 2Atsa' fariseowe'sha' Jesusa's peetjengu'naty {isu', sapatu jycaase
ente nuycatyjite' paatyji'cjya' stijrra.
3Tyajit' Jesusa' tyaa pitstjé'ja's pa'yarra nasaa pyajte cyuuju'jrra’,
4na'wéc paapéjy vite cytee {issaty:
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—Sapatu jycaase enteva pu'chte ;ewmai? meerra' ;pu'chwa'jmeemari?
Nasa's nwe'wete ;ewman? meerra' nwe'wemeete jewman? jite',
tyaawe'sha' pasmée shuuna'ty neeyfiu.

5Tya'wé fariseowe'sha' Jesus we'weni's jypa'gaya' wa'lte!, Jesusa'
tyaawe'shtyi iuscha tjengrra na'jinac we'we tyaa pitstjé'j cuse undynisa's:

—Cuse's mcu'le'j jitspcachja', tyajy cuse' ewuuc.

6 Tyajii' fariseowe'sha' Jesusa's icjya' puuty we'weya' u'jty Herodes
ju'ngsawe'sh yac;j.

Nasa wala cuj pejnaty icj pucasu

7Naapcachja' Jesusa' tyaa yacj u'jusawe'sh yacj u'cj icj wala pucan. Atsa'
Galileaju nasa wala cuj w'jty Jesus e'stey. 8 Tya'wé Jesus quijquijva ew
yliuni's nasa jiyurra', majiiwe'shva Jesus tashte pa'jty tjengya', Judeajuwe'sh,
Jerusalenuwe'sh, Idumeajuwe'sh, Jordan yu'wala cutejuwe'sh, vite' Tiro,
Sidon chjamb peecu'juwe'shva. 9-10Nasa tya'wé wala pa'tje', maanzcuée
atsa'satyva nuycatyjic, atsa' jyucaysa Jesusa's cpaajya'ndyrra catyji wéesa tyajy
tashterrarra utyaarra acaachpchajty yuuna tisu'. Tyaa pa'gac Jesusa' tyda yacj
u'jusawe'shtyi jycaaj teech barco ij ji'pjucajn acaachjitste cytee cjéewaj. 11 Atsa'
ech iiyamunisawe'sha' Jesusa's uyrra, tyajy tashte peejyficuena na'jinaty we'we":
—Indya' Dyus Nchi'cngu jite', 12 Jesusa' tydawe'shtyi' wala juuna'
we'wec quimteva aate caajiyu'cjamen.

Doce nasa Jesus tyjityjni
(Mt. 10.1-4; Lc. 6.12-16)

13Tyaa e'su' Jesusa' tjd'tje u'cj cuj nasaty pi'cyrra.

14 Atsa' cytee cajrra’, doce nasaty tyjityjcu tyda yacj u'juwa'jsa,
tyaawe'shtyi' Dyus yuwe's pta'shya' caajya'. 15 Tya'wé tyjityjrra',
atsa'satyva nuycatyjina ech luucu vit-satyva tiusu cutyi'jya' djawa'ja's tiscu.

16 Tyaa doce nasa' na'wé yaaseta': Simon, tya'sa' Pedro yasec qui'p.
17Vite' Zebedeo nchi'cwe'sh pyacjsa Jacobo Juanwe'shtyi yu'. Tyaa
pyacjtyi' Boanerges jinaty cysuusu', nasa juuna'sa pa'ga. 18Vite' Andrés,
Felipe, Bartolomé, Mateo, Tomés, Alfeo nchi'c Jacobo, Tadeo, vite' Simén
cananista nasa, 19vite' Judas Iscariote, Jesusa's atsesawe'sh cusete
ducjwa'jsa.

Jesusa' tja'ju shawendrra', teech yattec u'ca, tyajy tyjityjnisawe'sh yacj.

Dyus Espiritu's atsewe'weni
(Mt. 12.22-32; Lc. 11.14-23; 12.10)
20Tya'wéy nasa iiméj wala cuj pcjaacjete', ti'wa'j en yujva ji'pjumeeta’.
21Tyajli' Jesus nwe'sha' tyd'wé yiiuni's jiyurra', Jesusa' luucu yuune'
stijrra pe'jna u'jya' pa'jty. 22 Atsa' Dyus leya's caapiya'jsawe'shva
Jerusalenu pa'jrra' na'ji'ty:
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—Naa pitstjé'ja' echtjé'ja's yuu fiuste ji'pja’. Tya'wérrafic echtyi nasaa
fiusyj cutyi'jya' aja' jite!, 23 Jesusa' nasaty pa'yarra na'wéc pta'sh jiyucajn:
—Ma'wérra echtjé'ja' echtjé'ja's firrda cutyi'jya' dja'cy? 24Maa quiweteva
gobierno' peecy nasaty firrda ajtserra puiirra', chjachjameena. 25Tya'wéy teech

yattewe'shva puuty yajtsena puiirra', ptsuutyna puuty uuna. 26 Atsa' tya'wéy
echtjé'jva tyajy jycaajnisa ech yacj firrda puiirra', chjichjamée puuty ptsuutyna.
27Quim yujva ewterraj yu' ncuusa'jya' djameetyna, yat namu cjué'ya's
tundmeerra yu'. Atsa' tyd'wé tundrra yuurrda ncuusa'jya' ajatyna.
28]'cue'sha' mpa'yajcywe: Nasa naa quiwete quijva ewmée yiiuni quijva Dyusna
ewmée nuywe'weteva tyaatyi' jyuca ya'peltunaina. 29Nava Dyus Espiritu's
atsewe'wete!, bagachte yujva peltundynimée yuuna, uu quiwen caajwa'jrraa
nviituna jic. 30Nasa we'werra": Echtjé'ja's {iuste ji'pja' jipa'gac tya'weé pta'sh Jesusa'.

Jesus nji'j vite' tyajy nyacjwe'sh
(Mt. 12.46-50; Lc. 8.19-21)

31Naapcachja' pa'jty Jesus nji'j vite' nyacjwe'sh jyuca. Sa' ecate ciijrra,
Jesusa's pa'yacaajty. 32 Atsa' Jesus yacj dyiite u'psa' pta'shtyi na'jina:

—Iindy mama iindy nyacjwe'sh pa'jrra ecate {ista', sa' indya'styi
yuucaja' jite', 33Jesusa' na'wéc pas:

—¢Quimtyicue andy mama andy nyacjwe'sh jina we'wé'? 34Sa' tya'weé
pta'shsaty tjengrra' na'jic:

—Andy mama andy nyacjwe'sha' naata'. 35Dyus jycaajni's nwéese'jna
cytey yuusaa yuurraa, andy nyacj, andy npe'sh, andy mama na'wésata' jic.

Scuutyj uujsa's caaja'nda'jni
(Mt. 13.1-9; Lc. 8.4-8)

1Jesusa' qui'quin icj wala pucate caapiya'jya' casejte', nasa iiméj
wala cuj pcjaacjerra utaatste', Jesusa' barcote cjéerrac pta'sh. Atsa'
nasa yu' icj wala pucate neeyiiuty wésé'jna. 2 Tyajii' quijquijva pta'shcu
ejemplo yacj caaja'nda'jna. Sa' na'wéc caapiya'j:
3—Mweéesé'jwe: Scuutyj uujsa' ujya' casejc. 4Atsa' mteefi yu' dyi'jsu dasu
neeytiute', vichacue @i'ty. 5 Vite ajsu' cuet cajcuesuty neeyt{iu quiwe petsrraa ji'pjsu.
Sa' quiwe jwetmée ya'fijmbrra’ dundtyi bucha. 6 Nava sec achaate' jyuca ujndycu,
wetse dyiimeene' ji'pju' naa pa'ga. 7Vite ajsu' tsjlitsj cshavysuty {ishi, atsa' tsjitsj
walaarra jyuca apjte', tsutmeeta'. 8 Vite ajsu' quiwe ewsatec ishi, sa' bucharra
wala ew tsuttyi. Maa tashfi yu' treinta, vite' sesenta, vite' cien fiintyi tsut.
9Na'wé pta'shtju tya'sa' jiyuwa'jsa lisrra', jiyune'cue jic.
10Tyajli' nasa cujsa yu' u'tje, Jesusrraac neeyiiu, doce tyjityjnisawe'sh
vite nasa yacj. Atsa' tydawe'sha' paapéjytyi tyaa ejemplo's ma'jiniteva
jiyuya'. 11 Atsa' Jesusa' pta'shcu:
—Dyus jycaajni ensu ma'wé ytiuwa'ja'sva quim yujva jiyunimeesa's
i'cue'sh yuutyi's caajiyu'jwa'ja'. Nava jiyuwa'jmeesatyi's ejemplo

El Nuevo Testamento en péez de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



SAN MARCOS 4 78

yacjrraa pta'shwa'ja', 12 cyaj uyrrava, uysamée na'wérraa neeytiutyna,
sa' wésé'jrrava, wésé'jsamée na'wérrda neeyiiurra Dyus tashte
shawendmeetyna, atsa' tydawe'shtyi' Dyusa' peltunaimeena.

13Tyajti' na'wéc aate caajiyu'j:

—I'cue'sha’ naa ejemplo's jiyu'tsmeeva'cue. Tya'wérra' ;ma'we vite
ejemplotyva jiyuqui'cue? 4 Scuutyj uujsa' Dyus yuwe's pta'shsa na'wésa'. 15Maa
nasaii yu' scuutyj fiw dyi'jsu ishisda na'wésata': Dyus yuwe's wésé'jrra tiuste
jypa'gateva, echtjé'j pa'jrra tyda yuwe's fiusu cutyi'jina. 16 Vite nasa' scuutyj fiw
cuet cajcuesu {ishisda na'wésata": Dyus yuwe's achjii yu' wechanaty jypa'ga'.
17Nava tiusyj jyuca yajcyrra jypa'gameerra', Dyus yuwe's ajtserra pcyuuwa'j en
pa'tjerrda tyachmeyna wete'ty. 18 Atsa' vite nasa' scuutyj fiw tsjitsj cshavysu
{ishisda na'wésata": tyaawe'sha' Dyus yuwe's wésé'tjeva, 19naa quiwete quijquijva
ji'pju wéenisarraa {iuste jyuca cjéerra Dyus yuwe yu'sa' caapechcana'juna.
20Nava maa nasaii yu' scuutyj fiw quiwe ewsate {ishirra ma'wéta maafi yu'
treinta, vite' sesenta vite' cien fiifi pejna, tya'weé Dyus yuwe {iuste penawa'jsa’.

Aate jiyuwa'j yu' neeyiiuwa'jsamée
(Lc. 8.16-18)

21Tyajli' vite ejemplo na'wéc pta'sh:

—Lampara's pqui'tarra ;caja dyiite meerra' atfiu dyiite sfitjnisatyna'?
Tya'wé yliumée, lampara's datec ya'tyaja', eena' cweetjcajn. 22Macue
stitteva, uynimée yu' quij yujva neey{fiumeena. Sa' tya'wéy macue
fiusterrda yaacynisa'sva jiyunimée yu' neeyiumeena. 23 Jiyuwa'jsa {isrra',
jypa'yacy mwéesé'jwe jirra', 24na'wéc pta'sh:

—Andy caapiya'jni's jypa'yacy mwéesé'jwe. I'cue'sh wa'lmée wésé'tje',
Dyusa' jytjaacue caajiyu'juna. 25Dyus yuwe's jiyuwa'jsa's caajiyu'jni
yuuna. Nava Dyus yuwe's jiyuwa'jmeesa's caajiyu'jnimée yuuna jic.

Dyus naa quiwete jycaajya' pa'jnisa

26 Jesusa' vite ejemplo pta'shcu:

—Dyus naa quiwete jycaajya' pa'jnisa' na'wésa': Teech pitstjé'j mjiisa' fiwa's
quiwete ujrrarraa 27u'jue'c sa' tyachcu tjengya' pa'jatsmée. Atsa' uujnisa' bucharra
wala'c, nava uyjsa yu' jiimeec yu' ma'wé buchana walaatsteva. 28 Fiwa' quiwete
ujya'tje!, peecyrrda bucha'c quijva yuumeeteva, nyafyte' tash cjué'y wala'c, tya'wé
yuurrac spiiga caseje', tyaa e'su'c fiifl caseje', 29atsa' tj€'j ente', pcjacjya' caseje'ty.

Mostasa fiwa's caaja'nda'jnisa
(Mt. 13.31-32; Lc. 13.18-19)

30Vite ejemploc pta'sh Jesusa":
—Dyus naa quiwete jycaajya' tacjnisa's ¢quij yacj caaja'nda'ja'cytja'w
ats jiyuqui'cue? 31 Mostasa fiw na'wésa' atsa' tyda yacj caaja'nda'ja'nja'w.

El Nuevo Testamento en péez de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



79 SAN MARCOS 4, 5

Tyaa fiwa' maa maa fiwteva tjaacue musecuéta', 32nava quiwete ujya'tje', maa
&jya tashteva jytjaacuec walda, seena' wala chja'py casejna. Atsa' vichacue yujva
tyaa €jya cshavysu yaat-ya' aja'ty. Naa quiwete Dyus jycaajya' tacjnisa' tya'wéysa'.

Ejemplo yacj caapiya'jwa'ja's pta'shni
(Mt. 13.34-35)

33 Jesusa' Dyus yuwe's tya'wéc pta'shi' wala cuj ejemplo cutyi'jna,
jiyuwa'jsa' jiyuya' ajacajn. 34Ejemplo ji'pjmée yu' caapiya'ja'tsme'. Nava
tyaa yacj u'jusawe'sh yuutyi's quij ejemplo'sva jyuca cjiyu'jrrac nviitu'.

Marte wejya wala's Jesus cyuuju'jni
(Mt. 8.23-27; Lc. 8.22-25)

35Tyaa entey chji'ndyna quijatste', Jesusa' na'jic tyaa yacj u'jusawe'shtyi'":

—U'juega icj wala cuten jite', 36 nasaty nvijtna' Jesusa's pe'jna u'jty
tyaawe'sh cjéerra u'pni barcote. Atsa' vite barcova ijtey u'jty.

37Icj wala pyajily u'juetspcachja', wejyaa wala quiiterra barco's icj
dyiicjé acjya'vac yu', yu'a's barcote yuutarra. 38 Naapcachja' Jesusa'
deenic yu', barco e'ste cachrra dyictje's peendyiquiga cjicjrra. Atsa' tyaa
yacj u'jusawe'sha' Jesusa's fitytyi na'jina:

—Icj dyiicjé cjéjetstja'w atsa' ¢cue'shtyi' peeygija'tsmeenga'? jite',
39 Jesusa' quiiterra, wejya's we'wec yujucajn pety icj ya'jrra. Naapcachja'
wejya yujute', icjva yujuc.

40Tyajli' Jesusa' tyda yacj u'jusawe'shtyi' na'jic: ;Quij yuurracue Dyus
yu's yajcymée tyacue wala iucja'? jic.

41Tya'wé wejya yujva nwéese'tje!, tydawe'sha' wala cuj yajcyna
neeyfiuty na'jina:

—Naa pitstjé'ja' ¢quim yujcy, atsqui'ty wejya icj tya'wésa yujva nwéesé'jé'? ji'ty.

Gadara quiwetewe'sh ech iiyamunisa
(Mt. 8.28-34; Lc. 8.26-39)

5 1Tyajit' icj wala cute Gadara quiwete pa'jty. 2 Atsa' Jesus barcoju
casejetspcachjal, teech pitstjé'j ech iiyamunisa uusda pendani cafyu
casejrra Jesus tashte utyaac. 3Tyaa pitstjé'ja' uusda pendani cafysuc u'psa yu!,
atsa' tyd'sa' quim yujva tsam cadenaju tundrra jype'jya' dja'tsmeeta'. 4Chinda
pety cuse ya'jrra maanzcuée usva tundteva, nuywejiméec chuctenderra piishi'.
Atsa' quim yujva dja'tsmeeta' tundrra jype'jya' yu'. 5En ma'c yuu cus ma'c yuu
nava vitssu vite' uusaa pendani cafysu weynac pectijil' cuet-su cpa'yuuna. 6Nava
Jesusa's jyu'tje uyrra', wuwuuna u'jrra tyajy tashte peejyticuec 7sus we'wena:
—¢Andya's quij yliuya'vanga? Jesus, Dyus ityisa Nchi'c. Dyus pa'ga
andya's peeygdjrra tyacue seena' wala fiuste yu' caajnu jic. 8Jesusa' ech
luucu vit-sa's we'werra': Naa pitstjé'j iusu mcaasej jipa'gac tya'ji'.
9Tyajlt' Jesusa' p&jycu:
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—:Quij yaasenga? jite', pta'shcu:

—Legion yaasetj, wala cujtja'w naa pa'ga jic. 10Sa' tyaa ech luucu vit-
sa' wala pytjaa we'wec tyaa quiwejii cutyi'cjamen.

U Tyajii' cysii vits ja'ndasli wala cuchi Gisu'ty apjna. 12 Atsa' ech luucu
vit-sa' na'jinaty pytjaa we'we:

—Cuchi fiuste cjéeya' u'cjan cue'shtyi mcaaj jite', 13Jesusa' tyda ech
luucu vit-saty cuchi tiuste u'caya' caacj.

Tyajli' tyda ech luucu vit-sa cuchi iuste cjéete!, cuchi' luucu yuurra
penacjé pelurra yu'terrarrda cjéerra jyuca uuty. Tyaa cuchi' dos mil ajty yu',;

14 Tya'wé yiiute', cuchi tjengsa tiucjrra wala dund pta'shya' u'jty
chjambsu vite' chjamb ecaju jyuca. Atsa' nasa' wala pa'jty tjengya', quij
yliuteva uyya'. 15Sa' Jesus fisnite pa'jrra uytyi tyaa pitstjé'j ech luucu
vitnisa' wét ya'j ropa ji'pj u'pte. Tya'wé uyrra wala fiucjtyi.

16 Tyajli' ma'wé yfiurra ech luucu vitnisa catyjini vite' quij ytiurra cuchi
uuni'sva uysaawe'sha' jyuca pta'shtyi nasa tjengya' pa'jsatyi's. 17 Tyaji'
nasa' Jesusa's tiuscha we'wety tyaawe'sh quiwejii u'cjan.

18 Atsa' Jesusa' qui' shawendya' barcote cj€jetspcachja’, ech luucu vitnijii catyjisa'
wala pytjaa we'wec peljrra u'cjan. 19Nava Jesusa' pe'jna u'jmée na'wéc jycaaj:

—Iindy yatna me'j, sa' iindy nwe'shtyi pta'shine'nga indya's Dyus
peeygajrra ma'wé ew yluni'sva.

20Tyajli' tyaa pitstjé'ja' u'jrra, Decapolis chjambsu jyuca pta'shcu Jesus
ma'wé yliurra nuycatyjini'sva. Atsa' nasa' wala cuj yaaqui'ty jyucaysa.

Jairo niisa vite' Jesus atyjte jya'ndysa
(Mt. 9.18-26; Lc. 8.40-56)

21Tyajli' Jesusa' icj wala cutejii barcote cjéerra pesajrra cytee {iste',
nasa wala pa'jty tyajy tisnite. 22 Atsa' judiuwe'sh pcjaacjenite npiitstjé'jsa
Jairo yaasesa' Jesus tashte peejylicuerra 23na'wéc pytjaa we'we:

—Andy niisacué' uutsya'ja', atsa' uucajmén myuj jya'ndyya' iindy
cuseju jite', 24tyaa yacj u'cj Jesusa'. Atsa' nasa iiméj wala pejnarra, dyi'tje
zuuna'rraaty u'juets yu'. 25 Atsa' tyaa nasa cshavyte teech u'y cacue yu'
vyaate doce afiuya'j atsa'na u'jusac casej. 26 Sa' tyaa atsa'sa' wala pytjaa
yuusa yu'c yu'tse'jsaty paapéjyna. Sa' macue yu'tse weyna tyajy ji'pjuni jyuca
ptsuuteva, quij yujva yu'tse yuumée jweefirraac jytjaacuena u'juets yu'.

27Tyajt' tyaa u'ya' Jesus quij yltiusaateva jiyurra' paatste e'su ciijrra,
cpaajya'ndycu tyajy atyjcjé. 28 Tya'wé Jesus atyjcjé cpaajya'ndyrrarraa
catyji'nja stijrrac tya'wé yiiu. 29Sa' tya'wé jya'ndyitspcachja', cacue yu'
vyaame', atsa' tyda dundtey tyajy cacuete wét ya'cj yajcy.

30Tyajii' Jesusa' teech atsa'sa tyajy atyjcjé jya'ndyrra catyjini's jiyuc, sa'
nasaa cshavyte u'juetsii yu'tjengrra', na'jic:

—¢Quimga andy atyjcjé jya'ndy? jite', 31 Pedrowe'sha' na'wéty pas:
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—Nasaa cshavyte zuuna'rraa u'juetsngu sa' ;ma'wénga quimga jya'ndy jina
we'wé'? jiteva, 32 Jesusa' nasaa cshavysu tjengu'ngcu quim jya'ndyteva uyya'.

33Tyajii' tyda u'ya' tya'wé naa dundte ew catyjini's ishiimée pta'shna
fiucjna Jesus tashte yayan ciijrra peejyticuec. 34 Atsa' Jesusa' na'wéc we'we:

—I'cue' {iusyj jyuca yajcyrrane'cue catyjiya' sijrra andy tashte utyaa,
tyda pa'ga catyjini i'cue neeyiiu. Achja' itsd'mée wét me'jwe wechana jic.

35Jesusa' tyd'we we'wena nee {isiyna, Jairo yatu yuusa ciijrra' Jairo's pta'shtyi:

—Iindy niisacué' uuya'cj, atsa' cuch pa'pchunu caapiya'jsa's pe'jna
u'jya' jite'!, 36 Jesusa' wésé'jrra, Jairo's cviisha'cj na'jina:

—Nusnu. Andy ewuwa'ja'srrda myaijcy jirra', 37Jesusa' vite yuutyi's
pe'jmée, pyacjsa Jacobo Juan vite' Pedro tydawe'shrraatycu pe'jrra u'j. 38Sa'
Jairo yatte pa'jrra', uycu nasa wala {i'nena fiste. 39Sa' dyiite u'carra we'wec:

—¢Quijya'cue tyacue wala @i'né'? Luucha' uunime', I'neerraa deeni'
jite!, 40nasa' Jesusa's npeevyshijcaty. Atsa' Jesusa' nasaty jyuca eca
cutyi'jrra, tyaa luuch neywe'sh vite' tyaa yacj yuusa tecjsa tyaawe'sh yacj
uusda {isnite utyaarra, 41 cuseju pu'quisrra na'wéc we'we:

—Talita cumi—tya' na'jini": I[jcha'stju we'we' mquiitech jini'. 42 Tya'jitspcachja’
tyda uusd' quiiterra u'juya' djac. Atsa' Jesus tya'wé uusd's qui' ityi vitte uyrra,
wala cyj yajcytyi. 43 Tyajli' Jesusa' wala neewe'wec maa yujtyva pta'shcajmén,
sa' tyaa luucha's puutscaacj. Tyaa luucha' doce afu ji'pjsac yu'.

Jesusa' Nasaretna u'jni
(Mt. 13.53-58; Lc. 4.16-30)

6 1Jesusa' tyaa chjambu casejrra, tyajy u'pni chjamb Nasaretnac shawendna

uYj tyda yacj u'jusawe'sh yacj. 2Sa' sapatu jycaase ente' judiuwe'sh
pcjaacjenitec caapiya'jna tisu', atsa' nasa jyucaysa wésé'jrra, cuj yajcyna na'jity:

—Naa pitstjé'ja’ ;mteega tyacue wala quijya'va piya? ¢Quim
caapiya'tjequi'c tyacue wala quijquij yiiuya'va 4ja'? 3Naaii cue'sh jiyunisa
carpintero' Maria nchi'c. Sa' tyajy nyacjtyiva jiitja'w, Jacobo, Jose, Judas,
Simon tyaawe'shta'. Atsa' tyajy npe'shwe'shva naa chjambtey u'pta'.
Tya'weé cue'sh jiyunisa' jirraty Jesus caapiya'jni's nwéesé'jya' wa'l.

4Tyajit' Jesusa' na'wéc we'we tyada nasaty:

—Mteewe'shva Dyus yuwe pta'shsa yu'sa' wa'lmeety jypa'ga'. Nava peecy
quiwetewe'sh yu' jypa'ga'tsmeeta' vite' peecy nwe'sh, peecy yattewe'sh.

5Tya'jirra' cyteea' manzcuérrda nuycatyjirrarraa jwee yu' quijva ytiume'.
6Sa' Jesusa' fiusnac neeyftiu, tya'wé tyajy quiwetewe'sh nwéesé'jmeete.

Tyajli' Jesusa' vite chjambsuc pta'shya' case;.

Docesaty Dyus yuwe's pta'shya' caajni
(Mt. 10.5-15; Lc. 9.1-6)
7Sa' tyaa yacj u'jusa docesaty pa'yarra', ech luucu vit-saty nasa {iusu cutyi'jya'
ajawalja's isrra', e'nz e'nzcu caaj. 8Nava cjaamburrd's atrra quij yujva tu'sméec
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u'cjaaj, ya'ja, vyu, caame tya'weésaty. 9Sa' pelgatyirria paatrra teech cmiisa
yacjrrdac u'cjaaj. 10Sa' na'wé yiiuwa'ja'scu pta'sh: Maa yatte paandejya’
paljydljrral, cyteerrda paandejna {isune'cue tyajii qui' casejna u'pjcach. 11Sa' mteefi
yu' i'cue'sh pta'shni's wésé'j wéemeerra yat pqui'jmeete’, tyaajii casejene'cue
i'cue'sh chindate quiwe tujnda's sacueecuerra, cyaj yuuwesa yuutyna. Isatj
we'we": Dyus castigdywa'j en djte!, tydawe'sha' Sodoma Gomorra chjambtewe'shte
jytjaacue castigo's cnayuutyna tya'wé i'cue'shtyi jypa'gaya' wa'lpa'ga.

12 Tya'wé Jesus jycaajte', tydawe'sha' casejty Dyus yuwe's pta'shna, pcaltyi
nvijtrra Dyus tashte mishawendwe jina. 13Sa' ech luucu vit-satyva nasa tiusu
cutyi'jna maanzcuée atsa'satyva aceite dyictjecjé awna nuycatyjity.

Juan Bautista uunii
(Mt. 14.1-12; Lc. 9.7-9)

14 Tya'weé Jesus quijquijva ew y{iuni's ne'jue'sh Herodes jiyurra":

—Juan Bautistane' uurrava qui' ityi yuu, tydasane' quijquij ytiuya'va

—Naa pitstjé'ja' Dyus yuwe pta'shsa Eliasna ji'ty. Naapcachja' vite
we'werra':

—Tyaniiteyva ma'wéta Dyus yuwe pta'shsa caseje!, tya'wéysana jinaty tisu'.

16 Nasa tya'wé we'wete', Herodesva we'werra':

—Juan Bautista tyjicja's na'wé caaspé'tje'tj tyaane' qui' ityl yuurra quiite jic.

17Herodesa' Juana's na'wé yuurraga quiicje'j: Herodesa' Juana's cadenaju
tundrra carcelte ctyaaja'cju'ga, Herodias ajtserra ewmée yuwe {ispa'ga. Tyaa
Herodiasa' Felipe nyuuc yu', atsa' Felipe yu' Herodes nyacjfirraac yu'. Nava
Herodesa' Felipe nyu Herodiasa's cusa'jrra tyajy nyu na'wéc jype'j. 18 Tyaa
pa'ga cu'ga Juana' Herodesa's na'jina yu'cypej: lindy yacjtjé'j nyu's cusa'jrra’
iindy nyu na'wé jype'jni' ewme' jini's 1°Herodias jiyurra', Juana's ajtserra
icj wéerrava dja'tsmeecu'ga. 20 Juana's Herodias icjya' djacajmén, Herodesa'
carceltecu'ga ctyaaja'j nwe'wena. Juana' Dyus dyi'pte quijte yujva jypumbamée
wala ew fi'nzesateva Herodesa' jiine' yu', tydasane' fiucjrra nwe'we, sa' Juan
pta'shni's Herodesa' cytey yuutsmeerrava wa'lmeecu'ga wechana wésé'je'.

21Herodesa' tyajy upyni en anu aa iisac fiesta vitu'. Tyaasac teech ente'
fiesta qui'p tyajy jycaajni npiitstjé'jsa vite' Galileate jytujtjesaty pi'cyrra.
Tyaa fiestatene' Herodiasa' Juana's ewmée yiiuwa'ja's uy. 22 Tyajii’
Herodias niisa' tyaa fiestate pa'jrra' wala zhichcue cu'jne' pi'cynasa
dyi'pte. Atsa' ne'jue'sh Herodes uyrra' na'jicu'ga tyaa cna'sa's:

—Ijcha quij pé&jyteva, andya' fisu'nja. 23 Dyus uyte, icha péyni's quijnava
isurrd'nja, meerra' andy jycaajna {isni quiwe's p&jyyujteva pyajn tyujnderra
Gisu'nja jite', 24tyaa cna'sa' casejna u'jrra, tyajy nji'ja'scu'ga paapéjy:

—¢Quij pé€yi'qui'tj? jina. Atsa' nji'j pasrra":

—Juan Bautista dyictjea's mpéychi jinacu'ga jycaaj. 25 Tyaji' tyaa
cna'sa' Herodes tashte qui' cdijrra:
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—Achjfi Juan Bautista dyictjea's plaatute acjrra maj jite', 26 ne'jue'sh
Herodesa": Quij péjyteva {isu'nja jina nasaa dyi'pte jurayya'jrra, ishiiya'
ajameecu'ga. 27Tyajli' Herodesa' dundtey teech soldau's caacju'ga Juan
dyictjea's nicyya'. 28 Atsa' tyaa soldau' carcelna u'jrra’, Juan tyjicja's spé'tjrra,
plaatute acjrra jyiina ciijcu'ga tyaa cna'sa's fisya'. Atsa' tyaa yu' jypa'garra',
tyajy nji'ja'scu'ga ducj. 29 Tya'we yiiute!, Juan yacj u'jusawe'sh jiyurra', tyaa
uuni cacue's quiisrra pendaacu'ta. Tya'wé ytiiuni'sne' Herodesa' yajcy.

Cinco mil nasaty Jesus sa'jini

Mt. 14.13-21; Lc. 9.10-17; Jn. 6.1-14)

30Tya'wé e'nz e'nz jycaajnisawe'sha' Jesus tashte qui' shawendna
pa'jrra', tydawe'sh ma'wé caapiya'jna quijrra yiiurrava Jesusa's jyuca
pta'shtyi. 31 Tya'wé nasa tyacue wala pa'jna iste', tydawe'sha' i'wa'j en
yujva uyméety fi'nzena {isu'. Tyaa pa'gac Jesus we'werra':

—Mejcawe, dundte jycaaseya' nasaa yatmeesu ji'.

32 Tyajii' Jesusa' tyda yacj u'jusawe'shrraaty pe'jrra, barcote cjéerra u'cj,
nasaa yatmeesu pa'jrra jycaaseya'. 33 Tya'wé Jesus u'juetste nasa wala
uyrra', mtee pa'jya' u'juetsteva jiyuty. Tyaasaty tyadawe'sh cjué'y yatste
pa'j Jesus pa'jwa'tje maa chjambuwe'shva wuwuurraa u'jrra. 34 Atsa' Jesus
barcoju casejetsrra', uycu nasa wala cuj pcjaacjena fiste. Sa' tyadawe'shtyi's
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peeygajc tya'wé piishda namu ji'pjmeesa na'wé tyaawe'shrraa fiste. Tyaji'
Dyus yuwe's wala caapiya'cj.

35Cytee caapiya'jna fisiyna cusutste', tyda yacj u'jusawe'sha' tyajy
tashte utyaarra na'wéty we'we:

—Aysu nasaa yatmeete {isiyna, cusutsa'. 36 Atsa' nasatyi' mcaaj, cyaj
yat-su meerrava chjambcué utyasu {ista' cysii pa'jrra ti'wa'j weyuutyna.
Tya'wéme' ayte' quijva ji'pjmeeta’ jite', 37Jesus pasrra':

—I'cue'sh mpuutswe jinac jycaaj.

Atsa' tyadawe'sha' na'wéty pas:

—~Cue'sha' doscientos peso pan weyya' u'jrra puutsuva'nja'w jite',

38 Jesusa' p&jycu:

—:Manz pan ji'pjcue? Me'jwe tjengya' jina.

Atsa' pan uyrra', pta'shtyi:

—Tajts pan, e'nz wendyrraatja'w uy jina.

39Tyajii' Jesusa' nasatyi' tyacsii cachcaacj fiifii tyuteerra. 40 Atsa' cien 3j
vite' cincuenta cyanztyi fiifii tyuteerra cach. 41 Naapcachja' Jesusa' tajts
pan e'nz wendytyi uwerra, cielute pagayrra Dyusa's wechana'va pantyi
pe'ltenderra tyaa yacj u'jusawe'shtyi' fiscu, nasaty jyuca tGisu'scajn. Sa'
wendytyiva tya'wéycu {isu's jyucaysaty. 42 Tya'wé yfiute', jyucaysa ti'rra
tyictyi neeyfiu. 43 Tyajli' tyaa pan vite' wendy pe'ltendenisa neeytiute'
pcjacjrra', doce canastate utaty pcjacj. 44 Atsa' nasa yu' pitstjé'jrraaty isani
cinco mil &jty yu'.

icj cajcuega Jesus u'juni
(Mt. 14.22-27; Jn 6.16-21)

45Tyajli' Jesusa' tyda yacj u'jusawe'shtyi barcote caateca'jrra yatste
caacj Betsaidan. Tya'wé yf{iurra' tyda yu' cytee neeyiiuc nasa tyuteena
u'jsaty wechana. 46 Sa' nasa jyuca tyuteena u'juetspcachja', Dyus yacj
puuty we'weya' u'cj tja'tje.

47Jyuca chji'ndyna jya'jatste', barco' icj pyajily u'juetscu yu', Nava
Jesus yu', icj cutetee fisfirrdac yu'. 48Sa' cjicjyna sé€jetste!, Jesusa' uycu
Betsaidan u'jsawe'shtyi's wejya yupte, barco's caajya' chjachjamée icjsu
u'jute.

Tyajl', Jesusa' tydawe'shtyi cpajcyya’' icjsu u'jrra, tydawe'sh pucasu
utya s€jrra, barco's pjyajtsna scjéuutscu yu'. 49 Atsa' barcote u'jsawe'sha'
tya'wé icjsu u'juetste uyrra', echa'stja'w uy siijrra sustyi pembée. 50 Tya'sa'
jyucaysaty uyrra tiucj. Naapcachja' Jesusa' we'wec:

—Uucjnuwe. Andytju jina.

51Tyajii' Jesusa' barcote cjéjetspcachja', wejya' yujuc. Atsa' tydawe'sha’
iiméj wala {iucj yajcyna cuj we'wenaty neeytiiu. 52 Tya'wé Dyus Nchi'crra
quijya'va ajawa'jsarrac cujmée pan yacj nasa tyaanzcuéesaty sa'ji' stijwa'j
yu'sa' ji'pjmeene'ta yu', tydasaty tyacue wala cuj yajcyna neeyfiu.
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Genesarettewe'shtyi Jesus nuycatyjini
(Mt. 14.34-36)

53Tyajll' Genesaret quiwete pesajrra', barco's icj pucatety tundrra tyaj. 54 Atsa'
barcoju sa'jatspcachja', tyda quiwesuwe'sh nasa' jiyuty Jesus pa'jni's. 55Sa' tyaa
quiwesu atsa'saty jyuca pcjacjrra yacjna pa'jty Jesus mtee tisteva. 56 Tyaji'
Jesusa' chjambna ma'c u'j, meerra' yat-su ma'c pa'jya' u'j, meerra' dyi'tje ma'c
u'juets yuu nava tyajy scjewwa'jsuty atsa'saty cjicje'. Tya'we yturraty scjéuutste'
wala pytjaa we'we!, tyajy atyj vitsterraava atsa'saty cjya'ndyi'cjan. Atsa' maava
tyajy atyj vitsterrdava jya'ndysa', jyuca catyjirraty neeyi".

Nasa's ewmée vit-sa
(Mt. 15.1-20)

7 1Tyajii' fariseowe'sh vite' Dyus leya's caapiya'jsawe'shva Jerusalenu
pa'jrra Jesus tashte utyaaty tjengya'. 2 Atsa' Jesus yacj u'jusawe'sha'
cusecjé' yu' caajmée {i'wetste uyrra', atsewe'wety fariseowe'sha'.
3(Yatsgawe'sh ma'wé jycaatje' Judiuwe'sha' jyucaysa na'wé cuj jwend
yliuwa'ja'styi nwéesé'j€' ewmeesa péetjecajmén jirra: 4 Mercaujii pa'jrral,
cusecjé yu' caajwa'ja' ji'ty. Sa' vaso, mityj, quijva iijytini tsam yuutyi'
jyuca cajcuecjé yu' caajrra iijytiwa'ja' jinaty caapiya'ja'.)
5Tyaasaty fariseowe'sh vite' Dyus leya's caapiya'jsawe'sha' na'jina Jesusa's p&jy:
—Indy yacj u'jusawe'sha' ;quij yiiurrata yatsgawe'sh caapiya'jnityi'
cytey yu'tsmée, cusecjé yu' caajmée i'wé'? jite'!, 6 Jesusa' na'wéc pas:
—I'cue'sha' yuwejurrda ew we'werra', tiuste yu' ewméerraa
yaacysai'cue atsa' Isaiasa' isa yuj Dyus we'weni's na'jina fi'jne":
Naa nasa' yuweju yu' andya's yaaqui'tja'w jirrava,
Uusyj yu' andya's yaaqui'tsmeeta'.
7Naa quiwete nasaa caapiya'jnirré's cytey yuuna {isrra,
Tya'weé Dyus jycaajni'stja'w cytey yu' jite!, cyul yujna jina Dyus
we'weni'scu fi'j Isaiasa'.
8I'cue'sha' Dyus jycaajni yu'sa' nvijtrra, naa quiwega nasaa
caapiya'jnirrd's i'cue nwéesé'jna wala ew qui'su' na'wé yiiuna: vaso,
mityj, quijquijtyva tya'we i'cue qui'su' yu' caajna.
9Nalji'tj na". i'cue'sha' naa quiwega nasaa caapiya'jnirrd's nwéesé'jna qui'srra',
Dyus jycaajni yu'sa' nvijti'cue. 10T'cue'sh na'wé yt{iuni's myajcywe vacy: Moisesa'
na'jinac fi'j: Iindy tata iindy mama tyaawe'shtyi' peeygajna pu'chwa'ja' ji'c. Atsa'
tya'wé yliumée, neywe'shtyi atsewe'wesa' uu ena's ji'pjuna ji'c. 11-13I'cue'sh
yatsgawe'sha' na'wéty caapiya'ja’: Maa nasava neywe'shtyi peeygajna pu'chmée,
andy ji'pjuni i'cue'shtyi pu'chwa'ja's Dyusna ducje'nja jina we'werrarréa,
neywe'shtyi' pu'chmeeteva ewa' ji'ty. Nava i'cue'sha' tya'wé yatsgawe'sh
caapiya'jnirra's cytey nwéese'jrra', Dyus jycaajni yu'sa' cytey yu'tsmeei'cue,
naasda Dyus jycaajnimeerréaty i'cue quijquijnava jyuca cytey yu'.
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14 Jesusa' qui'quin nasaty we'werra' na'jic:

—Mweéesé'jwe jyucaysa, ew jiyuya': 15Quij {i'va tutyjterraa cjéesa yu',
nasaty ewmeesa vitu'tsme'. Naasaa tiusuj ewmée yaacynisa yuurrdac nasaty
ewmeesa vitu'. 16 Atsa' maava jiyuwa'jsa tGisrra', jiyune'cue jirrac nvijt.

17Tyajii' Jesusa' nasaty tyuteerra' yattec u'ca. Atsa' tyda yacj u'jusawe'sha’
jlyumeerra' péjytyi tya'wé pta'shni's. 18 Atsa' Jesusa' na'wéc we'wena pta'sh:

—I'cue'shva jiyu'tsmeevé'cue? Quij {i'va tutyjterrda cjéerra', nasaty
ewmeéesa yu' vitmeena siiju'tsmeeva'cue. 19Tyaa pa'gatey quij {i'va {iuste
yu' u'camée tutyjterrda cjéerra', tyajii qui' caseje'c jic.

Jesusa' tya'weé we'werra": ti'nisa yu' quijva jyuca ewsarrarraata' jirrac tya'ji'.

20Nava fiusuj ewmée yaacynisa yuurrdac nasa's ewmeesa vitu'. 21 Tyaa
pa'gatey, canzh yaacyni, ptamsarrava vite yacj canzh yuuna fi'nzeni,
canzh yuuni, nasa icjni, 22 pesweeni, vite ji's cusa'jrra ji'pju wéeni,
ptjdaweni, ishiini, vitety ajtsena fi'nzeni, wéeshuni, canzh we'wena
fi'nzeni, iiwejch iiwejch yajcyna fi'nzeni, quijteva ewmeerraa ytiuna
fi'nzeni 23tya'wé ewmeée yaacynisa' iustewe'shta'. Tydasaty tya'weé
caatiusutje'jrra, nasa's ewmeesa vitu'.

Teech u'y judiu ji'jmeesa Jesusa's jypa'gasa
(Mt. 15.21-28)

24 Jesusa' tyaajii casejrra', Tiro Sidon chjamb ja'ndasuc peciijya' u'j. Sa'
cysii pa'jrral, teech yatte u'carra, quim yujva jiyu jytjaasme'. Nava quim yujva
jlyunimeete u'juya' yu' djame'. 25-26 Tyajii' teech u'y Sirofenicia quiwetewe'sha'
Jesus pa'jni's jiyurra pa'cj. Sa' tashte peejyficuerra pytjaa we'wec:

—Niisa ji'pjtju tya'sa' ech luucu vit-sac iiyamu. Atsa' tyaa echa's
nuucutyi'jine'nga tiusu jina pi'cyte', 27Jesus pasrra na'jic:

—Miiytjaswe, luuch cjué'y @i'cajn. Tya'wé luuch i'wa'ja's cusa'jrra
alcuty tiswa'jme’ jite', 28tyaa u'y pasrra':

—Isa yuj we'we'ng, tya'wé yuja'. Nava alcu' mesa dyiisu disrra', pejca
ti'weé'ty luuch @' pe'yarraatyva jite', 29 Jesus pasrra':

—Isa, tya'weé yuja'. Atsa' me'jwe, i'cue jytjaasni's uyuune'cue, ech luucu
vit-sa' i'cue niisa Giusu casejya'cj jite', 30tyaa u'ya' yatna shawendrra
uycu, echa' iusu casejte' wét ya'j camaga fiste.

Teech pitstjé'j wése'jya' we'weya'va djasame's Jesus nuycatyjini

31 Jesusa' qui'quin Tiro quiwejii casejrra, Sidon chjambuy vite'
Decapolis quiwey uycjéwna u'jrra, Galilea icj walatec pa'j. 32 Cyteea'
teech pitstjé'j wésé'jya' we'weya'va djasame'styi Jesus tashte nuypa'jrra
pytjaa we'we nuycatyjicajn. 33 Atsa' Jesusa' tyda atsa'sa's nasameete fii
pe'jna u'jrra, tjti'wé cafyte pdyi'p jya'ndyna'va, tyajy fyne'sha's cuse vitste
cuutsje'jna', tjuneteva jya'ndycu. 34Sa' iusdyi'na cielute pagayrra:

—iEfatal—jic, tee pjaate jirrac tya'ji'.
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35Tya'jitspcachja', tji'wé cafya' pjaatety, atsa' tjuneva ewuute', ew we'weya'
djac. 36 Tyajll' tyaa nasatyi' Jesusa' wala neewe'wec, tya'weé yiiuni's quim
yujtyva pta'shcajmén. Tya'wé ew neewe'weteva, jweefirraaty mtee mteeva
pta'shna jya'j. 37Tya'wé yiiute', nasa jyucaysa wala cuj jwend yaaqui'ty na'jina:

—Ats3' ma'wésatyva jyucac pu'chji'. Wésé'jya' jasameetyva
cwéesé'je'cj, sa' we'weya' djasameetyva cwe'we'je'cj ji'ty.

Cuatro mil nasaty Jesus sa'jini
(Mt. 15.32-39)

8 1Tyaa entey nasa iiméj wala cuj pcjaacjerra quij yujva ti'wa'j
ji'pjmeete!, Jesusa' tyda yacj u'jusawe'shtyi pa'yarra na'jic:

2—Naa nasa' tecj en ya'j andy yacj {ista', nava quij yujva {i'wa'j ji'pjmeeta' atsa'
andya' peeygaja'tj. 3Quij yujva puutsmée yatna caatje', maafi yu' jyu'juwe'shta'
na' wéerra dyi'tje chjachjameetyna jite', 4tyaa yacj u'jusawe'sh pasrra"

—:Ma'wé puutsya' ya'ajacy, aysii' nasaa yatrrda yujva meeta' atsa'?
jite', 5Jesus pé&jyrra'":

—I'cue'sha' ¢manz pan ji'pjcue? jite":

—Sieterraa ji'ptja'w jinaty pas.

6Tyajli' Jesusa' nasaty quiwesu cachcaajrral, siete pantyi jypa'garra Dyusna
wechana'va, pe'ltenderra tyaa yacj u'jusawe'shtyi Gisu'scu, nasa tyanzcuéesaty
puutscajn. Atsa' tydawe'sha' cytey yuuty. 7Sa' wendyva ji'pju'ty cujmeecue,
atsa' Jesusa' Dyusna wechana'va, tyaa wendytyi tyundeendecaac;j. 8 Atsa'
jyucaysa tyictyi @i'. Tyaa @' quijyaate' siete canastate utaty pcjacj. 9Tyaa ente
tya'wé {i'sa' cuatro mil djty yu'. Tyajii' Jesusa' nasaty caajna'va, 10tyaa yu'
barcote cjéec tyaa yacj u'jusawe'sh yacj Dalmanuta quiwen u'jya'.

Fariseowe'sh cieluju quijrraava caavya'ja'cjaajni
(Mt. 16.1-4; Lc. 12.54-56)

11Cytee pa'tje!, fariseowe'shva pa'jrra Jesus yacj puuty we'wety. Sa'
ma'wé yliuteva jiyuya' Jesusa's p&jytyi:

—Cieluju quijrrdava mcaavya'ja'j jina.

12 Tya'jite!, Jesusa' wala fius yajcyna na'jic:

—Naa nasa' ¢quijya'qui'ty tyd'wé cieluju caavya'ja'j jytjaasu'? Isa yu'
tyaa nasatyi' quijva caavya'ja'jnimée wejy ewna jic. 13 Tya'jirra', nasaty
nvijtna' qui'quin barcote cjéena'va icj cuten u'cj.

Fariseowe'sh caapiya'jni's levadura yacj caaja'nda'jni
(Mt. 16.5-12)
14Sa' pechcanarra ti'wa'j yu' ji'pjmée barcote u'juetsrraty yajcy. Naasaa
teech panrréaty ji'pj yu'. 15Tyajii' Jesusa' na'wéc jypa'yacy caaj:
—Mpa'yajcywe, Herodes vite' fariseowe'sh levadura ewmeesa's jite',
16 Jesus yacj u'jusawe'sha' tydawe'sh pwe'sh na'jinaty puuty we'we:
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—Pan ji'pjmeetja'w, tyda pa'gane' tyd'ji' jity. 17Atsa' Jesus wésé'jrra
na'jic:

—¢Maa sijrracue tya'wé pan ji'pjmeetja'w jina we'wé'? ;Achpcach
jiyu'tsmeeva'cue, pan ji'pjmeeteva tj€ymée sa'jini's yaaqui'tsmeeva'cue?
¢I'cue'sh fiuste cjéje'tsmeeva'? 81'cue'sha' yafyju yu' uyrrava, jiyuya' yu'
3ja'tsmeeva'cue, sa' andya' quijnava tjéymée ajani's yaaqui'tsmeevéa'cue.
19Miiyajcywe vacy: Tajts pantyi tyundeenderra cinco mil nasaty puutste',
¢jmanz canastacue pcjacj quijyasaatyi'? jite', tydawe'sh pasrra':

—Doce canastatja'w pcjacj jity.

20—Atsa' siete pantyi tyundeenderra cuatro mil nasaty puutste', ;manz
canastacue pcjacj quijyasaatyi'? jite!, tydawe'sh pasrra':

—Siete canastate utatja'w pcjacj jity.

21 Atsa' Jesus we'werra':

—Tya'wé tjéymée yiiunisatyi' yaaqui'tsmeevé'cue sane'cue tya'weé
ti'wa'j pan ji'pjmeetja'w jina we'we'.

Teech pitstjé'j uyya' ajasame's Jesus nuycatyjini

22 Tyajli' Jesusa' Betsaida chjambte pa'tje!, cyteea' teech pitstjé'j uyya'
djasame'styi nuypa'j, nuycatyjicajn pytjaa we'wena. 23 Atsa' Jesusa'
tyaa uyya' ajasamée cusete pu'quisrra, chjamb eca pe'jna u'jrra', yafyte
fyne'sh shiishna'va yafyte jya'ndycu. Tya'wé yiiurra pé&jycu:

—:Ma'wérrd' uyu'nga'? jite!, tjengu'ngrra":

24_Nasa' fytiiu tash na'wérraaty vya', nava ésé'se'ty jic.

25Tyajii' Jesusa' qui'quin tyajy cuseju yafyte jya'ndycu, atsa' yafya'
pjaatete' ew uyya' ajac.

26 Tyajti' Jesusa' neewe'wec:

—Chjambsu u'cameene'nga, sa' maa yujtyva pta'shmeene'nga iindy
yafytyi quim pjaandeteva jinac yatna caaj.

Pedro' jiyuc Jesusa' Dyus tashu yuusateva
(Mt. 16.13-20; Lc. 9.18-21)

27Jesusa' tyaajii qui' u'cj tyda yacj u'jusawe'sh yacj casejrra. Sa' Filipo
vitni chjamb Cesarea ja'ndasuc peciijya' u'juets yu'. Tyaji' dyi'tje u'juetsii
tyaawe'shtyi péjycu na'jina:

—Andya's ;quimna ji'ta nasa'? jite', 28tyaawe'sh pasrra':

—DMaalfi yu': Juan Bautistana ji'ty. Atsa' vite we'werra": Eliasna ji'ty.
Atsa' vite we'wesa': Tyaniiteyva ma'wéta Dyus yuwe pta'shsa caseje'
tya'wéysana ji'ty jite'!, 29 Jesusa' na'jinac péjy:

—Atsa' i'cue'sha' ;quimna siiju'cue?

Tya'wé péjyte', Pedro pasrra':

—Indya' Cristo, Dyus tashu yuusang jite', 30 Jesusa' maa yujtyva
pta'shcaajme’.
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Jesusa' tyajy uuwa'ja's pta'shni
(Mt. 16.21-28; Lc. 9.22-27)

31Tyajll' Jesusa' pta'shcu:

—Dyus Nchi'c Nasa Yuusa' wala pcyuuni pa'ga yuuna, sa' judiu
ntjé'jsawe'sh vite' sacerdote npiitstjé'jwe'sh vite' Dyus leya's caapiya'jsawe'sh
ajtserra quiicje'jetyna. Atsa' uurrava tecj ente' qui' ityi yuuna jic.

32 Jesusa' tya'wéc ew aate pta'sh. Atsa' Pedro' Jesusa's fiite pe'jna u'jrra,
yu'cypejc. 33Tya'weé yu'cypejte!, Jesusa' vitety yu'tjengrra', Pedro's na'jinac pas:

—Echtjé'j, andy tashu mtyutée. Indya' Dyus jytjdasni yu'sa' cytey
34 Jesusa' tyda yacj yuusawe'shtyi pa'yarra na'jic:

—Maa nasava andy yacj yuu wéerra', peecy cacue jytjaasni's quijnava jyuca
nvijtrra yuurrda andy yacj yujya' djane'cue, macue tj€ysa uuwa'j ma'c pa'j nava
tya'sa' yajcymée. 35Nava naa quiwete ity fi'nzewa'jrrd's ya'nwe'wesa', Dyus
yacj fi'lnzewa'j yu'sa' iviituna. Naapcachja' Dyus yuwe's nwéesé'jrra andy yacj
fi'nzepa'ga naa quiwete ityi fi'nzeni's yajcymée iviitusa', Dyus yacj fi'nzewa'j
yu'sa' iviitumeena. 36 Macue naa quiwetewe'sh yu'sa' jyuca cnayrrava peecy
{ius yu's iviitute', squijterra' selpiima'c? 37Peecy fiusa's iviituya'tje', ;quimrra'
nwe'wema'c? 38 Maa nasava andya's jypa'gaya' wa'lna andy pta'shnityva
wa'lutyna nasa ewmeesa atsewe'wete atsa' tya'wé ytiiusa's Dyus Nchi'c Nasa
Yuusaava Dyus angeleswe'sh yacj eena' cweetjna quijrra' jypa'gaya' wa'luna jic.
9 1Tyajii' qui'quin we'werra' na'jic Jesusa':

—Isatj we'we', ayte {issa maaii yu' uumey uyuune'cue Dyus naa
quiwete jycaajya' quiini's jic.

Jesusa' zhichcue yu'ptjejrra vyaani
(Mt. 17.1-13; Lc. 9.28-36)

2Tyajii' seis en scjéwniite!, Jesusa' tja'j walate pe'jna u'cj Pedro Jacobo
Juan tyaawe'sh tecjsarraaty. Cytee pa'tje!, Jesus cacue' fiycu zhichcue
yu'ptjej tydawe'sh yafyte. 3 Tyajy atjni ropa' yandy na'wéc zhichcue chijme
yuu; naa quiwete maa yujva tya'wé zhichcue chijme yu' tjetjya' djameetyna.
4Naapcachja' Pedrowe'sh yafyte vyaaty Elias vite' Moises. Tyaawe'sha' Jesus
yacjtyi puuty we'wena {isu'. 5Atsa' Pedro' tya'wé uyrra', Jesusa's na'jic:

—Ayte' cue'sh fiswa'j wala ewa'. Atsa' tecj wa' tyajaga, teechsa' iindy
na'wéty neeytiu, tydasac Pedro' wechaniite tya'wé we'we.

7Tyajli' taapj quijrra apjcu, atsa' tdapj dyiiju na'wéc we'weni ptjiiuse:

—Na' andy Nchi'c wala wendynisa', atsa' tya'sa' nwéesé'ina cytey
myuuwe jitspcachja' 8 Pedrowe'sha' tjengu'ngrrava, Moiseswe'shtyi
uymeeta', naasda Jesusrraa ya'j Gistety uy.

9Atsa' tja'ju u'juetsrra', Jesusa' Pedrowe'shtyi' wala neewe'wec:
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—Achjii yu' maa yujtyva pta'shmeene'cue tya'wé uyni's, naasia Dyus
Nchi'c Nasa Yuusaa uurrava qui' ity yuuniijii pta'shine'cue.

10Tya'wé neewe'weni's cytey nwéesé'jty quim yujtyva tuutje'jmée. Nava
tydawe'sh pwe'sh yu' puuty paapéyi'ty: Uuya'jrra’, ¢ma'wé qui' ityl yuucy? jina.

11Tyajti' na'wé caapiya'jni'styi Jesusa's paapéjy:

—Dyus leya's caapiya'jsawe'sha' Elias cjué'y yatste pa'jana ji'ty sa'
¢(ma'wé yuuwa'jsacy atsqui'ty tya'ji'? jite', 12 Jesusa' na'wéc pta'sh:

—Isa, Elias cjué'y yuj yatste pa'jrra jyuca pjeu'jwa'jsa yu'c atsa' isa yuj
pta'shi'ne'ta. Tya'wéy Dyus Nchi'c Nasa Yuusa's we'werra': wala pytjaa
yuuna nasa ajtserra pcyuuni jina Dyus librute fi'jni {isa' tyaava isa yuja'.
13Fliasa' pa'jana ji'ty atsa' Eliasa' pa'jyujc, nava tya'sa' quijquijva ytiuty
Dyus librute ma'weé fi'jni Gisna tya'wéy.

Teech luuch wéechpa'jsa's Jesus nuycatyjini
(Mt. 17.14-21; Lc. 9.37-43)

14Tyajli' Jesusa' vitesa neeyfiuty cytee shawendna quijatste', nasa
wala pcjaacjena {isu'ty. Atsa' Dyus leya's caapiya'jsawe'sh yu' tydawe'sh
yacjtyi wala we'wena {isu'. 15Naapcachja' Jesus yujteva jiimée {isiyna,
Jesus pa'jatsya'tje uyrra', nasa' jyucaysa tiucj yajcynaty wechaya' utyaa.
16 Tyajli' Dyus leya's caapiya'jsawe'shtyi' Jesusa' pé&jycu:

—¢Quij ytliupa'ga tyacue weech we'wena iscue? jite!, 17tyaa nasa wala
cshavyte teechsa' Jesusa's na'jinac pta'sh:

—Andy nchi'ca's ech luucu vit-sa iiyamute' we'weya' dja'tsme' tya'snatj ayte
nuypa'j. 18 Tyaa luucha' mtee fisteva ech luucu vit ya'tje!, qui'tjtyi csuusu'jna
yuwesu bu'chrraac s€jna weté'. Tya'wé yiiuna wala tallitsa'. Atsa' indy yacj
u'jusawe'shtyi' pi'cyya'tj nuycatyjicajn, nava ajameeta’ jite', 19 Jesus pasrra":

—Dyusa' pu'chjina sijwa'j yu'sa' ji'pjmeesata' naa nasa'. ;Bagachpcach
i'cue'sh yacj pu'chna {is ya'vatca? ;Bagachpcach ajamée fi'nze ya'vacue?
Tyaa luucha's mneejyiijwe ayte jite', nuyciijty Jesus tashte. 20 Atsa' ech
luucu vit-sa' tyaa luucha's caywéchpa'ja'tje', quiwesu wetec yuwesu
bu'chrraa séjna.

21Tyajil' Jesusa' luuch neya's p&jycu:

—Tya'wé atsa'ni ¢macue tyach yuutsna? jite':

—TLe'chiic tya'weé yu'. 22Sa' maa entey yu' tyachmeynac wéechpa'jrra
ipyte cjéena yu'cjéva cjéena uupchdj yuuna u'ju'. Atsa' cyajtj indy yacj
ewupchajte', ma'wérraava pu'chjine'nga peeygajrra jina pi'qui' jite":

23—Indy yuu tya'wé Dyusa' pu'chjina siijte yu', quijva jyuca cytey
yuuna tya'wé yaacysa's jite'!, 24luuch neya' suscu we'wena pytjaa pi'cy:

—Dyusa' pu'chyujuna siiju'tj, sa' andy {iuste tya'wé yaacywa'ja's
jweefirraa wala meen caajiyu'j jic.

25Tyajii' Jesusa' nasa wala cuj pcjaacjena utaatste uyrra', ech luucu vit-
sa's na'jinac we'we:
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(Marcos 9.26)

—Ech luucu vit-sa cwe'we'je'tsmeeng, sa' wésé'jwe'shte tjii'wétyva
apjngu, nava achja' andy we'weni's nwéesé'jrra fiusu mcaasej, peena
yu' u'cameene'nga jite!, 26 ech luucu vit-sa' tyaa luucha's sus cweeyi'jna
caywéchpa'ja'jrra casejc. Atsa' tyaa luucha' uunii na'wéc wetena neeyfiu.

Cyajty nasa we'werra":

—Achja' pejca uuc jina we'we'.

27Nava Jesusa' cuseju pu'quiscu, atsa' tyda luucha' quiitec.

28 Jesusa' tyaaji u'jrra, teech yattec u'ca. Atsa' tyda yacj u'jusawe'sha' p&jytyi:

—Cue'sha' ;quij yliurracytja'w echa's cutyiljya' jamée? jite', 29 Jesusa' pta'shcu:

—Na'wésa echa' tjfymée yu' casejmeena, wala yfiunaana Dyus yacj
puuty we'wete yuurraa casejena jic.

Jesusa' tyajy uuwa'ja's qui' pta'shni
(Mt. 17. 22-23; Lc. 9.43-45)

30-31Tyajii qui' u'jrra', Galilea quiwencu u'j. Sa' cyteea' tyaa yacj
u'jusawe'shtyic caapiya'jwa'j ji'pju' naa pa'ga quim yujva jiyu jytjaasme'.
Sa' dyi'tje u'juetsrra', na'wéc tyajy uuwa'ja's pta'sh:

—Dyus Nchi'c Nasa Yuusa's nasa ewmeesa cusete ducjni yuuwa'ja',
atsa' tyaawe'sha' icjetyna. Atsa' uurrava, tecj ente' qui' ityi yuuna jiteva,
32tyaa yacj u'jusawe'sha’ jiyumeeta', nava péjyya' yu' tiucjtyi.

El Nuevo Testamento en pdez de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



SAN MARCOS 9 92

Quim wejy jytjaacue jytujtjesacy
(Mt. 18.1-5; Lc. 9.46-48)

33Sa' Capernaum chjambte teech yatte pa'jrral, tyda yacj u'jusawe'shtyi
paapéjycu na'jina:

—I'cue'sha’' dyi'tje yujrra', ¢quijcue puuty we'we'? jiteva, 34tyaawe'sha'
tjaamerra pasmeeta' tya'wé dyi'tje yujrra', ;maa wejy jytjaacue
walasacytja'w? jina puuty we'werrava.

35Tyajii' Jesusa' docesaty pa'yarra cachrra pta'shcu:

—Maateva jytjaacue walasa yuu wéerra', iiwejch yajcymée maatyva
jyuca selpiirra yuurraa jytjaacue walasa yuuna. 36 Tya'jirra' teech
luuchcué's tyadawe'sh cshavyte tyajrra cusete yacjrra na'wéc we'we:

37—Maa nasava andyna wa'lmée jypa'gasa' andy na'wéy luuch
na'wécuesatyva ajtsemée jypa'gatyna. Tya'wé y{liusa' andyna jypa'gasarra
tya'wé yuutyna. Sa' andyna jypa'gasa' andyrrdana jypa'gamée, andyna
caajsa'sva jypa'gasa yuutyna jic.

Cue'shtyi atsesamée yu' cue'sh yacj fi'nzesatyna
(Mt. 10.42; Lc. 9.49-50)

38 Tyajli' Juana' na'wéc pta'sh:

—Indy ¢ma'jiqui'ng? Cue'sha' teech pitstjé'j uytja'w tya' ech luucu vit-saty
nasaa tiusu cutyi'ji'c Jesuscu jycaaja' jina we'werra. Nava tya'sa' jwee yu'
tya'wé yliucaajmeetja'w cue'sh yacj u'jusame' naa pa'ga jite', 39 Jesus pasrra':

—Tya'wé yliunuwe, tyaa pa'gatey andy yase's cysuusrra ech luucu vit-
saty nasaa fiusu cutyi'jsa' andya's atsewe'wemeena quim yujva. 40 Maava
cue'shtyi atsewe'wesamée yu', cue'shtyi pu'chsa firrdatyna. 41 Na'ji'tj na":
I'cue'sha' Dyus luuchi'cue naapa'ga maava i'cue'shtyi peeygajna teech
tasa yu'rrdava yusuna tya'sa' deweni yuuna.

Pcalte cweete'jya'mée jypa'yacywa'ja’
(Mt. 18.6-9; Lc. 17.1-2)

42—Mpa'yajcywe, tya'wéme' luuchcué andya's yaacysaty pcalte
cweete'jena tya'sa' tyjicjte scuutyj G'cjni cueta's tundrra icj wala dyiicjé
acjvatsrraa, wejy ewna. 43Meerrava iindy cuse tya'wé pcalte indya's
cweete'jetste', mespé'tj. E'nz cuse yacj uu quiwete cjée na'wé', wejyva teech
cuserrda ji'pjrrava ptsumée ityi fi'nzewa'tje u'cani wejy ewa'. Tya'wéme' uu
quiwete ipy wala seena'sa bagachte yujva tichjawa'jsame'. 44 Cyteea' bagachte
yujva wesa' chjavyna ptsuwa'jsameeta’, atsa' ipy seena'sava tichjawa'jsame'.
45Tya'wey iindy chindava pcalte cweete'jetste!, tyd'sva mespé'tj. Emz chinda
yacj uu quiwete cjée na'wé', wejyva teech chindarraa ji'pjrrava ptsumée ityi
fi'nzewa'tje u'cani wejy ewna. Tya'wéme' infiernote ipya' bagachte yujva
tichjawa'jsame'. 46 Cyteea' bagachte yujva wesa' chjavyna ptsuwa'jsameeta,
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atsa' ipy seena'sava fichjawa'jsame'. 47 Tya'wéy iindy yafyva pcalte
cweete'jpchdj yuutste', mcuutyi'j. E'nz yafy yacj infiernote cjée na'wé', wejyva
teech yafy yacjrraava Dyus jycaajna fisnite u'cani wejy ewna. 48 Tya'wéme'
cyteea' bagachte yujva wesa' chjavyna ptsuwa'jsameeta!, atsa' ipy seena'sava
fichjawa'jsame'. 499 Tyaa pa'gatey tyaa ipya' caaptsu'ju'jwa'jsame'.

50Nenga' wala seelpisa'. Nava shiiucdjte', ;ma'wé cselpi'jya' ewuutyqui?
I'cue'sha' nenga na'wéy selpiina mfi'nzewe, jyucaysa yacj ewrréa.

Ptamsa tyuteewa'jme's Jesus caapiya'jni
(Mt. 19.1-12; Lc. 16.18)

10 1Jesusa' Capernaum chjambu casejrra', Judea quiwen vite' Jordan
yu'wala cutencu u'j cysii peciijya'. Sa' Jordan yu'wala cuteju {iste',
wala nasa pcjaacje'ty tyajy tisnite. Atsa' cyteeva caapiya'ja'cj vite ajsti na'wéy.
2Naapcachja' fariseowe'sha' Jesus tashte utyaarra' na'wéty paapéjy,
pasya' shiingte' ewmée vit-ya' siijrra:

—Ptamsarrava, nyu's waatédjte ;ewman? jite', 3Jesus pasrra":

—Jiimeeva'cue Moises jycaajni's jina péjyte', 4tydawe'sh pasrra":

—Moises jycaajrra', nyu's waatdjya' ewuwechte', nyu canzh yuuna
fi'nzeni's etste fi'jrra ducjrrac tyuteecaja' jite', 5 Jesus pasrra':

—Moisesa' tya'we ytiuwa'ja's nvijt yujc, nava peecy nyu quijva ytiumeeteva
waatdjna fi'nzepa'ga firrdac tya'wé yliuwal'ja's nvijt, peecyrraa yu' waatajya'
ajacajmén. 6 Nava Dyusa' nyafiitey naa quiwe's pjeuljii e'nziity ja'ndarrajc
vit pitstjé'j pety u'y ya'jrra. 7Atsa' tyda pa'ga pitstjé'ja' peecy neywe'sh tashu
tyuteewal'jsa', nyu yuuwal'jsa yacj utyaaya', 8tya'wé e'nzrrava, teechsarraa na'wé
yuuna paljya'. Atsa' tya'we ytuniijii' e'nzmée teechrréac yuuna pa'ja'. 9Tyaa pa'ga
Dyus plipyrra nviitni ptamsaya'tyji' quim yujva tyujndeya' djawa'jsameeta’ jic.

10Tyaj' Jesusa' teech yatte u'cate!, tyda yacj u'jusawe'sha' tya'we
pta'shni's qui' pé&jytyi. 1L Atsa' Jesusa' pta'shcu:

—Maa pitstjé'jva peecy nyu's waatdjrra vite yacj ptamuurra', pcalte
weteena, peecy nyu's waatajrra vite yacj ptamuupa'ga. 12 Atsa' u'yva
tya'wéy nmi'a's waatdjrra vite yacj ptamuurra', tydava pcalteyrrda
weteena peecy nmi'a's waatajrra vite yacj ptamuupa'ga jic.

Luuchcuéty Jesus bendeciyni
(Mt. 19.13-15; Lc. 18.15-17)

13Tyaa e'su' Jesus tashte luuchcuéty nuypa'jty Dyus cusete
neewe'wecajn. Atsa' Jesus yacj u'jusawe'sha' yuptyi luuchcuéty
nuypa'jsaty. 14 Tya'wé yiiute'!, Jesusa' na'jinac tiuscha we'we:

—Luuchcué andy tashte yuusaatyi' cuch yupnuwe, tyaa pa'gatey
Dyus jycaajna {isnisa' naa luuchcuéwe'sh na'wésa jii {irrd'. 15Na'ji'tj na":
maava luuchcué na'wé Dyus jycaajwa'j ena's wa'lmée jypa'gameerra yu',
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bagachte yujva Dyus tashte u'caya' djameetyna. 16 Tya'jina'va luuchcuéty
yacjna' dyictjesu peequinzerra Dyus cusete neewe'wec.

Pitstacy wala ji'pjsa Jesus yacj puuty we'weni
(Mt. 19.16-30; Lc. 18.18-30)

17Tyajli' Jesusa' vite ajn u'juetste', teech pitstacy dyi'tje wuwuuna
clijrra', Jesus tashte peejyticuec na'wé paapéjyna:

—Caapiya'jsa wala ewsa mpeeta'sh. Andya' ;ma'wé y{iurra ptsuwa'jmée
ity1 fi'nzewa'ja's ji'pjuqui'tj? jite', 18 Jesus pasrra'":

—¢Quij yuupa'ganga andya's ewsa ji'? Naa quiwete' teech nasarrda yujva
ewsa yu' meeta'. Dyus yuurrda ewsa {isa'. 19Indya' jiine'nga Dyus jycaajni
na'wésatyi": Ptamsa' vite yacj pcal yuuwa'jme', nasa icjwa'jme', pesweewa'jme',
vitety ishiina nuywe'wewa'jme, vitee jiity cusa'jwa'jme'. Neywe'shtyi peeygéajna
ewrrda yliuna fi'nzewalja' jite', 20tyaa pitstacy tya'wé wésé'jrra' na'wéc pas:

—Tya'weé jycaajnisatyi' le'chcuéjiijy jyuca cytey yuunatj walda jite',

21 Jesusa' tyaa pitstacya's peeygajna tjengrra' na'jic:

—Na'wé yliuwa'jrrda peejya': Iindy ji'pjuni's jyuca tyweyrra, puuple
ji'pjmeesaty peesya' me'j. Tya'wé y{iurra', cielute ji'pjsa yuune'nga. Tya'wé
yiiurra andy yacj myuj, macue seena' fiussa pa'tjeva tyaatyi' yajcymée jite',
22tyaa pitstacya' wala ji'pjsa yu'c, sa' tya'wé wésé'jrra', wala fiusna u'cj.

23Tyajli' Jesusa' nasaty tjengrra' pta'shcu tyaa yacj u'jusawe'shtyi:

—Maava wala ji'pjsa yacja' Dyus jycaajna {isnite u'cawa'j wala yuj
tj€ya' jite', 24tyaa yacj u'jusawe'sh wésé'jrra', jiyumée cuj jwend yajcynaty
neeyfiu. Atsa' Jesusa' datec pta'sh:

—Naa quiwete ji'pjunirrd's jytjaacue yaacysa yacja' wala yuj tj€ya' Dyus
jycaajnite u'cawa'ja'. 25 Maava wala ji'pjsa’ Dyus jycaajnite wala tjéy u'catyna.
Atsa' tya'weé tjéysa's yajcyte yu', camello yujva tjéymée vaa yiinz cafyga u'caya'
3jatyna jic. 26 Tya'wé wésé'jrra’, wala cuj yajcyna na'wéty puuty paapéyi":

—Tya'wéte!', ji'pjsa’ ¢quimrrd’ cielute u'caya' djama'ty? jite', 27Jesusa'
tyaawe'shtyi tjengrra' na'wéc we'we:

—Naa quiwete nasa' Dyus {isnite u'ca wéerra tydawe'sh cacuejurraa
pa'pchurra' djameetyna. Nava Dyusna pi'cyrra yu', tjymée ajatyna. Dyus
yacja' quij yujva tjéysa meea'.

28 Tyajii' Pedro' na'wéc we'we:

—~Cue'sha' indy yacj yujya', cue'sh ji'pjuni's jyuca nvijttja'w quijnava
jite', 29 Jesusa' na'wéc pta'sh:

—Andya' isatj we'we": Dyus yuwe ewsa's jypa'garra andy yacj fi'nze
weéerra', quijnava jyuca nviitutyna yat, quiwe, nyacjwe'sh, npe'shwe'sh,
neywe'sh, nyu, nchi'cwe'sh, niisawe'sh tya'wésaty. 30 Atsa' tya'wé ytiusa'
macue yajtsena fi'nzerrava tyadawe'sh nviitniite puutejca jytjaacue wala
uyuutyna naa quiwetey: yat, quiwe, nyacjwe'sh, npe'shwe'sh, nji'jwe'sh,
nchi'cwe'sh, niisawe'sh tya'wéysaty. Sa' vite quiwete', ptsumée ityi
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fi'nzewa'ja's jypa'gatyna. 31 Nava jypa'yacymeete', macue yatstewe'shrrava,
nmejtewe'sh yuutyna; naapcachja' nmejtewe'sh yu', yatstewe'sh yuutyna jic.

Jesusa' tyajy uuwa'ja's qui' pta'shni
(Mt. 20.17-19; Lc. 18.31-34)

32 Jesusa' Jerusalente pa'jya' u'juetscu yu', atsa' tyda yacj u'jusawe'sha'
fiucjrra e'stety u'jue' Jesusa's yatste acjrra. Tyajii' Jesusa' docesarraaty
fiite pa'yarra pta'shcu tya'sa' quij yiiuya'vateva:

33—I'cue'sha’ jii ya'ji'cue Jerusalente pa'jya' u'juetstja'w. Atsa' cyte' Dyus
Nchi'c Nasa Yuusa's uwerra ducjni yuuna Dyus leya's caapiya'jsawe'sh vite'
sacerdote npiitstjé'jwe'sh cusete. Atsa' tydawe'sha' icjwa'j vitrra judiu ji'jmée
vite nasaty ducjetyna icjcajn. 34 Atsa' tyda nasa' npeevyshijcana pechujcuena
fyne'sh avytjetjna tya'wé yliurra icjetyna. Nava tecj ente' qui' ityi yuuna jic.

Jacobowe'sh nji'j Jesusa's péyni
(Mt. 20.20-28)

35Tyajli' Zebedeo nchi'cwe'sh Jacobo vite' Juan tyaawe'sha' Jesus
tashte utyaarra na'wéty péjy:

—Cue'sha' indya'stja'w péyi' cue'sh péyni's cytey yuucajn jite',

36 Jesusa' pgjycu:

—¢:Quijcue ytiu jytjaasu'? jina.

37Atsa' tydawe'sh e'nzsa' na'wéty péjy:

—Indya' naa quiwete jycaajya' quijrra', cue'sh e'nzsaty iindy pucacjé
pdyi'p cachwa'ja's isune'nga jinaty péjy. 38 Atsa' Jesus pasrra':

—TI'cue'sha’ jiimeerra i'cue tya'wé péyi'. I'cue'sha' andy na'wéy
pytjaa yuurra uuwa'ja's iucjmée jypa'gaya' ;ajama'cue? jina péjyte',
39tyaawe'sha'":

—Aja'nja'w jinaty pas.

Atsa' Jesusa' na'wéc pta'sh:

—Isa, i'cue'sha' andy na'wéy pytjaa yuurra uuwa'ja's tiucjmée
ji'pjuyujune'cue. 40Nava andy pucacjé pdyi'p cachwa'ja's andy tisu'tsmeet;j
péysaty. Tya'sa' tydn ente quim jypa'gawa'jsa yuuna tya'srrda {isni yuuna
jic.

41 Atsa' vite diezsawe'sh tya'wé Jacobowe'sh péyni's wésé'jrra’
fiusachaty tyaawe'shtyi'. 42 Tya'wé yiiute', Jesusa' pa'yarra na'weéc
yu'cypej:

—I'cue'sha' miiyajcywe: Naa quiwete jycaajsa walasa' nasaty jyuca
jycaaja'ty juuna'rrda yuuna cjaawashi'jna. 43Nava i'cue'sha' tya'wéy
yuuwa'jsameei'cue. Macue jytjaacuesarrava, wejyva vitety selpiina
mfi'nzewe. 441'cue'sha' walasa yuu wéerra', vitee jycaajni selpisda
myuuwe. 45Tyaa pa'gatey Dyus Nchi'c Nasa Yuusaa yujva tya'sna selpii
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jytjdasya' quijme', wejyva maanzcuée nasatyva nwe'wena selpiiya'
quijrrac ya'ducj fiuste uuya'.

Teech pitstjé'j uyya' ajasame's Jesus nuycatyjini
(Mt. 20.29-34: Lc. 18.35-43)

46 Tyajli' Jericote pa'jrra', Jesusa' tyda yacj u'jusawe'sh vite' cujsa yacj
chjambu casejna u'juetste', teech pitstjé'j uyya' djasameec dyi'j pucate
Imushnu tjaasna u'pu'. Tya' Bartimeoc yaase yu', Timeo nchi'c. 47Sa' Jesus
Nasaretjuwe'sh utyaatste wésé'jrra', na'jinac sus we'wena u'pu":

—Jesus, David ji'j, andya's meen peeygdj jina.

48 Atsa' nasa yu":

—Shuuna' myuu, cuchngu susu' jiteva, jweefirrdac sus we'we:

—David ji'j, andya's meen peeyg3j jina.

49Tyajii' Jesusa' tundte yujurra, pa'yacaacj. Atsa' pa'yaty na'jina:

—~Quiiterra fiucjmée myuj, Jesusa' indya's pa'yatsa' jitspcachja', 50 tyajy
atyja's nvijtrra {ipjrrac quiiterra Jesus tashte utyaa.

51Tyajli' Jesusa' ¢quijnga yiiu jytjdasu'? jina péjyte!, tyda uyya' djasamée pasrra':

—Andya' uyya' aja wéjé'tj jic.

52 Atsa' Jesus we'werra'":

—~Caauyu'juna siijrrane'nga andya's pi'cy tyaa pa'ga achja' uyna
mneeyfiu jitspcachja' uyya' djac, sa' Jesus e'stey u'cj pi'cyna.

Jesus Jerusalente u'cani
(Mt. 21.1-11; Lc. 19.28-40; Jn. 12.12-19)

1 1 1Tyajli' Jesusa' Jerusalenna u'juetsrra', e'nz chjambcué Betania
Betfagé utyatec pa'j. Tyda chjamba' Olivos vits dyi'pgaty neeyi'.
Atsa' cytee pa'jrra' tyda yacj u'jusawe'sh e'nzsaty yatste caacj na'jina:
2—Chjamb le'chcué vya'c cytee me'jwe. Sa' cytee pa'jrra', teech
burru quim yujva a'jnimeesa tundni {isna tya'sna jyficjwenderra jy{ina
yuweene'cue. 3Tya'wé yiiutste quim péyivaatyna atsa' cue'shtyi jype'jsac
nicyya' caaj nava qui' caashwendu'juna jine'cue. 4 Tya'jite', tydawe'sha’
u'jrra burru's uytyi vity pucate dyi'j ju'ngu tundni {iste. Atsa' jylina
u'jya' jylicjwendetstyi yu'. 5Naapcachja' cytee tjengna {issa' we'wety:
—Burru's ¢quij yliuya' jylicjwendetscue? jina.
6Tyajl' Jesus ma'weéne' cwe'we'j tya'weéy tyaawe'sha' pasterraa jytina caajty.
7Tyajli' tyaa burru's Jesus tashte nuyciijrra', tydawe'sh atyjtyi tpengu'ngrra pustyi,
atsa' Jesusa' a'jrra u'cj. 8 Naapcachja' vite yu' Jesus u'jwa'j dyi'jsu yatstety tydawe'sh
atyjtyi pusna u'jue!, atsa' vite' €ya spé'tjrraty tya'wéy dyi'jsu pusna u'jue' yatssu.
9Naapcachja' yatste u'jsa vite' e'ste yuusa tyaawe'sha' na'jinaty weyna u'jue”:
—Dyus caajnisa wala yuj jytujtjesa yuja'. 10Wala yuj ew jycaajana,
cue'sh yatsgawe'sh David na'wéy. Dyusa's wechaaga wala ew y{iupa'ga
ji'ty. 11Jesusa' tya'wéc Jerusalente u'ca dyuus yatte pa'j. Sa' dyuus yatte
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quij {isteva jyuca tjengrrarrda qui' casejna u'cj Betania chjambnay doce
tyaa yacj u'jusawe'sh yacj, cusutsya'cj yu' naa pa'ga.

Higuera fytiiu tash yiinsame's Jesus atsewe'weni
(Mt. 21.18-19)

12Tyajli' cuscuscjé' Jesusa' Betania chjambu qui' casejrra' wéec. 13Sa'
higuera-tash wala yejtssa {iste uyrra', tjengya' u'cj ylin ji'pjvaana siijrra.
Nava ylinmée etsrraac ji'pj yu', ylin en meec yu' naa pa'ga. 14 Tyajii'
Jesusa' na'jinac we'we tyaa fytiiu tasha's:

—Naa fytfiu tashte y{inni's quim yujva @i'meetyna peena yu' jina
we'wetste!, tyda yacj u'jusawe'sha' wésé'jnaty tisu'.

Dyuus yatte tyweysaaty Jesus cashishni
(Mt. 21.12-17; Lc. 19.45-48; Jn. 2.13-22)

15Tyajli' Jesusa' Jerusalen chjambte qui' shawendna pa'jrra', dyuus
yatte u'carra cytee quijquijva tyweyna qui' weyna {issaty eca cashishcu,
vyu yu'ptjejsa mesa vite' tumb chijme tyweysa cachni panguty jyuca
plishna. 16Sa' cytee quijquijva tu'srra pa'jsaty caactju'jme'. 17 Tyaj'
na'jinac yu'cype;j:

(Marcos 11.15)
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—Dyus librute' na'wé fi'jni isa": Andy yata' Dyus yacj puuty we'wena iswa'j
yatrrd' nasa majliwe'shva ji'c. Nava i'cue'sha' peswée pcjaacjena {isni cafy
na'wérraa vitrra ji'pji'cue jite', 18 Dyus leya's caapiya'jsawe'sh vite' sacerdote
npiitstjé'jwe'sh wésé'jrra', ma'wérrdava yiiurra icjya' ajawa'ja's pacuety. Nava
isa icjya' yu' Giucjtyi, nasa tjaacue cujsa yu' Jesus caapiya'jni's nwéesé'jsarrarraa
fispa'ga. 19Tyajii' jyuca chji'ndyitste', Jesusa' tyaa chjambuj casejna u'cj.

Higuera fytiiu tash undyni
(Mt. 21.20-22)

20 Cuscuscjé cusii cyuy jycjéuutsrra', higuera fytiiu tasha' wetsete pa'j
undyni {istety uy. 2L Atsa' Pedro' Jesus we'weni's yajcyrra na'jic:

—Mtjeng naa higuera fytfiu tasha's ji'na we'werra': naa fyt{iu tashte
ylinni's quim yujva i'meetyna peena yu' jinang we'we tyaa fytfiu tasha'
jyuca ujndyga jite', 22 Jesusa' na'wéc pas:

—I'cue'sha' quij péyitsrrava, cuj jwend yajcymée Dyusa' cytey yuuna
stijnarrda mpéjywe. 23 Andya' isatj we'we': maava Dyusa's tya'wé {iusyj
jyuca yajcyna, naa vits wala ayjyu u'jrra icj walate me'j cjéeya' jityna
atsa' cytey yuuna. 24Cytey yuuwa'ja's andya' jiirratj tya'wé i'cue'shtyi'
Dyus yacj puuty we'wecaja' péyni's jypa'gaya'tja'w siijna. 25Sa' Dyus
yacj puuty we'wena {isii yaaquiva'cue vitesa yacj djmée ytiuni's. Sa'
tya'weé yajcyrra', tyda yacj peltundyya' u'juene'cue, cyaj i'cue'sh Tata
cielutewe'shva i'cue'sh pcaltyi peltunaina. 26 Nava i'cue'sh tya'wé vitesa
yacj ajmée yiliuni's peltunaimeete!, i'cue'sh Tata cielutewe'shva i'cue'sh
pcaltyi' peltunaimeena jic.

Dyuus yatte Jesus juuna' yiiuni's péyni
(Mt. 21.23-27; Lc. 20.1-8)

27Tyajii' Jerusalente shawendna pa'jrra, dyuus yat-su u'jute', sacerdote
npiitstjé'jwe'sh vite' Dyus leya's caapiya'jsawe'sh vite' judiu ntjé'jsawe'sh
Jesus tashte utyaarra', 28 na'jinaty péjy:

—Indya' (quimnga sanga dyuus yatte tya'wé juuna' yiiu? ;Quimga
tyd'wé ytiuya' jycaaj? jite', 29 Jesus pasrra':

—Andyva i'cue'shtyi' péjy ya'vatj atsa' andy péyni's pasune'cue. Tya'weé
y{i' andyva pta'shi'nja quim jycaatje tya'wé ytiurrava. 30Sa' pé&jycu
na'jina:

—Juan Bautista's ¢quimga jycaaj bautisdyya'? ¢;Dyusd', meerra' naa
quiwega pitstjé'ja'? Mpaaswe jinac péjy.

31Tyajli' tyaawe'sh pwe'sh na'jinaty puuty we'we':

—Dyusne' jycaaj ji'nja'w atsa' tya'wéte' smjiya'cue Juan pta'shni's
jypa'gamée? jina pasuna. 32 Meerra' naa quiwetewe'shne'ta jycaaj
jivatsva, cyul yujna, nasa jyucaysa Juana's we'werra': Dyus jycaajnisa’
ji'ty. 33 Tyd'jina iucj we'werrarréa:
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—~Cue'sha' jiimeetja'w jinarrdaty Jesusa's pas.
Atsa' Jesusa' na'jic:
—Andyva pta'shme'nja quim jycaatje tya'wé yfiurrava jic.

Mjiisawe'sh patron nchi'ca's icjni yacj caaja'nda’jni
(Mt. 21.33-46; Lc. 20.9-19)

1 2 1Tyajii' Jesusa' naa ejemplo yacjcu caaja'nda'jna pta'sh:

—Teech pitstjé'ja' tyajy quiwete uva wala ujrra, ctandyii jyuca upjcu,
sa' uva ee tjengwalj yatva tyajrra uva tjé'tje tijnderra cu'swa'j yatva fii tyajc.
Tya'we yturrac tyaa quiwete mjiiwa'jsaty ew neewe'wena nvijtrra jyu'j quiwen
uYj. 2Tyajli' uva tjé'jwa'j en 3jte', tya'sna selpisaa teech caacj cytee mjiisaty pé&jyya'
tyaa jii yuuwa'ja's. 3Nava tyaa quiwete mjiisawe'sha' p&jyna pa'jsa's uwerra
wala peyuuty, sa' quij yujva ducjmeety caaj. 4 Atsa' quiwe namu' vite selpiséa
qui' caacj tya'snava wala wéeshuna cuet waatatajna dyictjesu cpa'vittyi. 5 Tyajlt'
quiwe namu' qui' caacj vite selpisaa, atsa' tya'sa' icjtyi. Tyaa e'su' maanzcuée
selpisaava caacj, atsa' tydawe'shtyi' maafi yuutyi' cpa'vitna, vitetyi' icjtyi.

6 Tya'wé yiiute', teech nchi'c wala wendynisa ji'pjuc tyad'snac nmejte caaj,
andy nchi'ca's pejca nwéesé'jetyna siijna. “Nava tyda quiwete mjiisawe'sha'
tyaa nchi'ca's uyrra': Naa nchi'c tya'wé naa quiwe's uwewa'jsana, atsa'
tya'sa' icjrra quiwe's cue'sh iiyamu'nja'w jinaty puuty we'we. 8Sa' tyaa
nchi'ca's uwerra icjrra uunii cacue's tyda quiweju cutyi'jty jinac pta'sh.

9Tya'weé pta'shrra Jesusa' péjycu:

—Tya'weé yiiute', cytee quiwe namu' ;quij yliucy? Tyaa shawendna
pa'jrra, cytee mjiisatyi's icjrra quiwe's vitety tisuna siju'tj jic.

10Dyus librute na'wé fi'jni {isa' tyd'sa' iiléeymeevé'cue i'cue'sha':

Yat tyaajsawe'sha': Naa cueta' seelpime' jirra waatajty.
Nava tyaaiic yat macuesanava chjachja neewewa'jsa yuuna pa'j.

11 Tya'wé€ neewewa'jsa yuuna pa'jwa'ja's Dyuscu vitrra nvijt,

Tyaa pa'ga cue'sh yacja' wala wecha yuja' ¢ji'tsmeena'?

12Tyajli' Dyus leya's caapiya'jsawe'sh vite' sacerdote npiitstjé'jwe'sha’
tyaa ejemplo' tydawe'shtyi we'weniteva jiyurra', Jesusa's uwerra tund
wéety. Nava nasaty fiucjrra tundmée u'jty.

Gobierno's ducjwa'ja'sva péyni
(Mt. 22.15-22; Lc. 20.20-26)

13Tyajl' fariseowe'sh vite' Herodes nasa tyaawe'shtyi pa'yarraty manz
caaj Jesus tashte, quij ewmée we'weteva cpajcyya'. 14 Atsa' tydawe'sha'
na'wéty paapéjy Jesusa's:

—Indya's cue'sha' jiitja'w. Indya' isasarrd'sngu we'we', Dyus
tashte pa'jwa'j dyi'ja's caapiya'ina. Sa' nasaa jycaajna yu'cypejnity
nwéese'je'tsmeeng, tyda pa'gatey indya' nasa ewsa na'wé tjengsaty
jiyumey ju'ngu yu'tsmeeng. Indy ¢ma'jiqui'ng? Jycaajsa Cesara's vyu
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ducjte sewmaii? Meerra' ducjmeete vda sewna? jina péjyte', 15Jesusa'
tydawe'sh {iuste ewmée yajcyrra tya'weé péyni's jiyurra', na'wéc pas:

—¢Quijya'cue andya's ewmeete nviit wéerra tya'wé péyi'? Vyu's mneejyiijwe
vacy, tjengya'vatj jite!, 6teech vyu's jyiina cijty, atsa' tjengrra' na'jic:

—Ayte' ¢quiim dyi'pa's qui'pnina, sa' quiim yase's fi'jnina? jite',
tyaawe'sh pasrra':

—Cesar dyi'pa's qui'prra Cesar yase's fi'jni' jity.

17Atsa' Jesusa' na'wéc jycaaj:

—Cesar ji's Cesara's ducjwa'ja', sa' Dyus ji's Dyusa's ducjwa'ja' jite',
paapé€ysawe'sha' pasya' ajamée cuj yajcynaty neeyfiu.

Uusaawe'sh qui' ityi yuuwa'ja'sva péyni
(Mt. 22.23-33; Lc. 20.27-40)

18 Tyajii' saduceowe'shtyi paapéjyya' cfij Jesus tashte. Tyaawe'sha' uusaawe'sha'
peena yu' ityi yuumeetyna siijna yaacysaty yu'. Sa' Jesus tashte ciijrra’, pé&jytyi:

19—Indya' jiine'nga, Moisesa' na'wéc fi'jrra nvijt: Maa pitstjé'jva nyu ji'pjrrava,
luuch ji'pjumey uute', uusaa nyacja' tyaa neeytiusaa u'y yacj cambaana atsa'
tyaate luuch nyafytewe'sha' uusaa nchi'c na'wé neeytiuna jinac fi'j.

20Cue'sha' jiitja'w siete pitstjé'j pyacjtyi u'p yu'. Sa' nyacj ntjé'jsa’
iiyuurrava luuch ji'pjumey uuc. 21 Atsa' nyacj e'stewe'sha' tyda u'y neeyiiusaa
yacj cambarrava, tydava luuch ji'pjumey uuc. Sa' tecjtewe'sh nyacjva tyaa u'y
neeyfiusa's firrdac camba. Nava tyaava tya'wéyrraac yuu. 22 Atsa' sietesay
teech u'ysarrarrdana cambana jya'jrrava, tya'wérrarraaty yuu. Nmejte' tyaa
u'yva uuc. 23 Atsa' uusaawe'sh qui' ityi yuu ente', tyda u'ya' ¢maa yacj isa nyu
yuuwal'jsacy cielute'? jinaty paapéjy. 24 Atsa' Jesusa' na'wéc pta'sh:

—I'cue'sha' Dyus libru's jiimeei'cue, sa' Dyus tashte ma'wé fi'nzewa'ja'sva
jiimeerra' jypumbana fisi'cue. 25Nava uusaawe'sha' qui' ity yuurra', nyu
ji'pjuwa'jsa meeta'. Cyte' caaptamu'jna tisquiweme', tyaa pa'gatey cielute'
tyaawe'sha' angeleswe'sh na'wésarrda ya'tja'. 26I'cue'sha' jypumbanuwe:
Uusaawe'sha' qui' ityi yuuwa'jsa yujta'. I'cue'shiiva Moises librute
iiléeyne'cue: Cyte' tsjiitsj yu'cj bejna {isni pyajii na'wéc Dyusa' we'we:
Andya' Abrahan, Isaac, Jacob tyaawe'sh Dyustju jic. 27Dyusa' uusaawe'sh
Dyusme!, tyd' ityisawe'sh Dyusa'. Atsa' i'cue'sha' wala jypumbana fisi'cue jic.

Dyus ley maateva jytjaacuesa
(Mt. 22.34-40)

28 Tya'wé paapéjyte', Jesus shiingmée pasutste wésé'jna fisu'c Dyus ley
caapiya'jsa teechsa'. Sa' tydava na'wéc péjy:

—Dyus leya' maateva jytjaacuesa' ;maana? jite', 29 Jesusa' pta'shcu:

—Dyus ley maateva jytjaacuesa nyafytewe'sha' na'wé": Israelwe'sh,
mweéesé'jwe: Cue'shtyi taqui'sa Dyusa' teech yuurrd'. 30 Tya'sa' {iusyj
jyuca yajcyrra tyda yuurrdana selpiina fi'nzewa'ja' bagachte yujva
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tyutemée uu entepcach. 31 Atsa' e'stewe'sha' tya'wéydyi'a': Peequii
ma'wénga ya'peeygija', tyd'wéy mpeeygaj vite nasatyva. Naa ley e'nzsa
maateva jytjaacuesata' jite', 32Dyus leya's caapiya'jsa pasrra'":

—Ew yuj pta'shngu. Dyusa' teechrraa yuj {isa', atsa' vite Dyus yu'
meeta'. 33Sa' tyd'wé {iusyj jyuca yajcyrra tyda yuurrdana bagachte yujva
tyutemée selpiina fi'nzerra, tya'wéy ma'wé peequii ya'peeygaja'cy tya'weé
vite nasatyva peeygajna fi'nzeni' Dyusna peesna maanzcuée niimalva
altalte cambnite jytjaacue ewsa' jic.

34Tyajii' Dyus leya's caapiya'jsa tyd'wé jypa'yacy paste', Jesusa' na'jic:

—Dyus jycaajnite u'caya' utya {isngu jic.

Atsa' tyajliya'ja' vite yu' peena péjymeeta'.

Dyus tashu yuusa' ¢quiim nchi'cqui? jina Jesus péyni
(Mt. 22.41-46; Lc. 20.41-44)

35Tyajii' Jesusa' dyuus yatte nasaty caapiya'jna na'wéc pta'sh:

—Dyus ley caapiya'jsawe'sha' ;jma'wétequi'ty Cristo' David nchi'ca’
jina pta'shi'? 36 Naapcachja' Dyus Espiritu caayaqui'tje' Davida' Cristo's
we'werra' na'jic:

Andyna jype'jsa Cristo's Dyusa' na'jic:

Andy pucate patsu ju'ngte mcaach,

Indyna atsesaty indyrrarrdana nwéese'jwa'ja's vitna jya'pjcach jic.
37Atsa' Cristo' ;ma'wérra David nchi'c yuucy? David {iva Cristo's
we'werra": Andyna jype'jsa jic. Tya'wé Jesus pta'shte', nasa tyanzcuéesay
wala wechana wésé'je'ty.

Ley caapiya'jsawe'shtyi yuuwesa Jesus nviitni
(Mt. 23.1-36; Lc. 11.37-54; 20.45-47)

38 Tyajti' Jesusa' na'wé yu'cypejnac caapiya'j:

—Dyus ley caapiya'jsawe'shtyi' jypa'yacy me'juwe. Tyaawe'sha' ropa
jyu'jsa atjrraty nasaty wechaa jytjdasna peciiju' msuuva. 39Sa' judiuwe'sh
pcjaacjenisuva cachni wejy ewsarraanaty pacué', vite' sa'jiya' pi'cyni yat-
suva tya'weéytyi yu'. 40Sa' viudawe'sh quij ji'pjuni'sva jyuca cusa'jrraty
tyaa pesweni's caapechcana'jya' wala jyu'j we'wena lisd'. Tya'wé yliupa'ga
tyaawe'sha' wejy jytjaacue Dyus castigdyni yuutyna jic.

Viuda ofrenda acjni
(Lc. 21.1-4)

41Sa' Jesusa' dyuus yatte vyu ashni dyi'pte cachrra tjengnac u'pu’
ofrenda dshya' cliusaty. Atsa' maafi yu' vyu wala ji'pjsa' seena' wala
acjety. 42Naapcachja' teech u'y viuda puuplesa ciijrra', e'nz vyuu
mushcuérriac acj. 43 Atsa' Jesusa' tyda yacj u'jusawe'shtyi pa'yarra na'wéc
pta'sh:
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—Naa u'y viuda' quij yujva ji'pjmeesarrava maa maateva jytjaacuec acj.
44Vite yu' acje'ty, nava tydawe'sh peejinimée quijyasarrdanaty acje'. Nava
naa u'ya' quij yujva ji'pjmeesarrava tyajy @' weywa'ja's jyucac acj jinac
pta'sh.

Dyuus yat ptsuwa'ja's Jesus pta'shni
(Mt. 24.1-2; Lc. 21.5-6)

1 3 1Tyajlt' Jesusa' dyuus yatu casejetste', tyda yacj u'jusa teechsa'
na'jinac we'we:
—Mtjeng, naa yata' na'wé seena' wala tyaajni' cuet zhichcuesa yacj
jite', 2Jesus pasrra'":
—Naa yat wala's va'nga tjengu', atsa' tya'wé yuja'. Nava jyuca ptsuuna,
atsa' teech cuetrraa yujva quéese'jnimeesa yu' neey{iumeena jic.

Naa quiwe ptsuwa'j en djatste seena'sa vyaawa'j
(Mt. 24.3-28; Lc. 21.7-24; 17.22-24)

38a' tyajii casejrra’, Olivos tja'j dyuus yat dyi'ptec neeyil' cyteety
u'j. Cytee pa'jrra Jesusa' cachrra u'pte', Pedro, Jacobo, Juan, Andres
tyaawe'sha' na'wéty paatste péjy:

4—Bagach tya'wé dyuus yata' ptsuwa'jsacy tya'sa' pta'shvatsa',
stiju'tja'w. Sa' tyda'wé yuuwa'j en djatste', ¢quijrra yuucy? tya'snatja'w jiyu

—Mpa'yajcywe caypumba'jwe'shte. 6 Tya'wéme', wala casejetyna:
Andyii Cristotj jina. Tya'wé y{iurra maafi yuutyi' wala caypumba'jatyna.

7Sa' i'cue'sha' wésé'jene'cue guerra u'pa’ sa' aysuva guerra pa'jana
jini's, nava iucjmeene'cue. Tyd'weé cytey yuuyujuna, nava nmej en
meea'. 8 Atsa' gobierno' vite quiwete gobierno yacj puuty puiityna.
Naapcachja' puuty jyu'j quiwejii pwe'shva puuty puiityna. Mtee mteeva
seena' ejnd u'juena. Seena' wéjé enva pa'jana. Sa' nasava wala susutyna
gobiernoty atsewe'wena. Nava pytjaa fluswa'j en tacjnarraa tya'weé
yuuna.

9Nava i'cue'sha' jypa'yacy meswe. Tya'wéme' judiu ntjé'jsawe'sh
cusete i'cue'shtyi ducjrra, tydawe'sh pcjaacjenite nuypa'jrra pcyuutyna.
Sa' i'cue'sha' andyna selpiiya' utyaapa'ga ajtserra ne'jue'sh tashsu
vite' jycaajsa tashsu cuutya'jni yuune'cue. Tya'wé cysii pa'jrra',
jycaajsawe'shtyiva pta'shya' djane'cue andy caapiya'jni's. 10Nmej en
utyaatste'!, Dyus yuwe ewte nviitwa'jsa's mtee mteeva jyuca pta'shni
yuuna.

11Tya'we i'cue'shtyi' jycaajsa cusete ducjya' jylina u'tje', ;ma'wé
pasucytja'w? siijna cuj yaacynuwe fiucjna. Dyusa' tyda dundte
caafiusutje'jena tya'srrda mwe'wewe, tyaa pa'gatey i'cue'sh
we'wewa'jsameei'cue. Dyus Espiritu i'cue'sh {iuste caayaqui'jwa'jsa’
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i'cue'sh we'wewa'ja's, atsa' tya'srrda we'wewa'jsai'cue. 12Naa quiwete
nasa' peecy nyacjtyi ajtserra quiicje'jetyna, atsa' neywe'shva peecy
nchi'ctyi ajtserra quiicje'jetyna. Tya'wéy nchi'cwe'shva neywe'shtyi
ajtserra quiicje'jetyna. 13I'cue'sha' andyna selpiipa'garrda naa
quiwetewe'sh jyuca yaatseni fi'nzene'cue. Nava uu entepcach Dyus yacj
tyutemée fi'nzerra', ewte neeyiiune'cue.

14Na'we fi'jni's jiyuya' jypa'yacy mléeywe: Dyus yuwe pta'shsa Daniela'
fi'cj dyuus yatte canzh ewmée yuuna pa'jwa'ja's. Atsa' tya'wé cytey
yuutste uyrra', Judea quiwete {issa nasa' chjamb peecu'j yu'cjsurrarrda
{ipjna casejene'cue. 15Atsa' tya'wé seena' yuutsya'tje', €e yat-su u'psa
Gipjna sa'jrrava, quij yujva cutyi'jwa'j en ji'pjumeetyna. 16 Tya'wéy mjii
ejsu u'jusava tyajy atyjrra'sva yatuj cutyi'jya' pa'jwa'j en ji'pjumeetyna.
17Tyaa ensu' nasa ji'pjsa vite' luuch apacué ji'pjsa' wala yuj fius pytjaa
yuutyna. 181'cue'sha' Dyusna mpi'cywe, tya'wé {ipjwa'j ena' nus ente
yuucajmén. 19Tya'wéme' iiméj seena' wala fiuswa'j en yuuna. Naa quiwe's
Dyus pjeu'jiyna, bagachte yujva fiuswa'j en tya'wésa yu' u'pu'tsme!,
sa' tyda scjéwniijliya'ja' bagachte yujva tya'wéy fiussa yu' u'pumeena.
20 Cue'shtyi taqui'sa Dyusa' tyd'wé seena' iuswa'j ena's tyachmée
vitmeete yu', naa quiwete nasa quim yujva ityi neeytiumeetyna. Nava
tya'wé seena' iuswa'j en u'puwa'ja's Dyusa' tyachmeec vit tyajy nasa
tyjityjnisaty peeygajrra.

21Tyajit' maaii yu' i'cue'shtyi na'jityna: Myujwe tjengya', Cristo' ayte
isa' jityna. Meerrava: Me'jwe tjengya', Cristo' cytee {isa' jiteva, i'cue'sha'
cytey yuunuwe. 22 Tyda ensu' wala ishiisa casejrra: Cristotja'w jityna,
naapcachja' vite": Cue'sha' Dyus yuwe pta'shsatja'w jina peciijutyna,
caypumba'j wéerra quijquijva caavya'ja'jna. Jypa'yacymeete', Dyus
tyjityjnisa yujtyva caypumba'jatyna. 23 Atsa' tya'wé yiiuwe'shte, andya'
dyiicjéy pta'shitstju i'cue'sh jypa'yacy fiscajn.

Dyus Nchi'c Nasa Yuuséa seena' zhichcue vyaana
(Mt. 24.29-35, 42-44; Lc. 21.25-36)

24Nava tya'wé nusni en scjéwniijii', seca' chji'ndyina, atsa' a'teva
cweetjmeena. 25Naapcachja' estrella' cielujii tishityna, atsa' quijquijva
seena' walasa €e walate {istyna tydava jyuca quéese'jni yuutyna.

26 Tya'wé yliunijii', Dyus Nchi'c Nasa Yuusa's uyuutyna taapj pyajte seena'
zhichcue cweetjna quijatste. 27Sa' quijrra' tyajy angeleswe'shtyi jycaajana
tyajy nasa tyjityjnisa mtee mteeva {istyna tyaaty jyuca pcjacjcajn.

28 Naa ejemplo's pechcananuwe: higuera fyt{iu tash u'se yeetsutste
uyrra', jiyu'i'cue yilinya'vateva. 29 Tya'wéy na'wé pta'shtju tyaaty uyrra',
jii mfi'nzewe nmej ena' utyaatsna siijna. 30Isatj we'we': tya'wé seena'
fiuswa'j ena's uyuutyna naa ensu nasa uumey. 31 Cielu naa quiwe jyuca
scjéuutyna, nava andy we'weni' jyuca cytey yuumey yu' scjEwmeetyna.
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32Nava tya'wé Dyus Nchi'c quij orate quiiwa'jsateva, tyda en yu'sa' quim
yujva jiimeeta' cielute Dyus angeleswe'shva jiimeeta', atsa' Dyus Nchi'c {i
yujva jiime', naasda Dyus yuurraa jiia'.

33Tyaa pa'ga i'cue'sha' wala jypa'yacy meswe, Dyusna yuurraa
neewe'wena. Tya'wéme' jiimeei'cue bagach quiiwa'jsateva. 34 Tya' na'wé
yuuna: Teech pitstjé'j jyu'j quiwen u'juetsrra', yatu casejmey selpisaaty
teechsa na'wérraj mjii {isrra cytee jypa'yacy {iscajn teech tjengwa'jsa
tyajana. 35 Tya'wéy i'cue'shva wala jypa'yacy meswe. Tya'wéme' jiimeei'cue
chji'ndyitste ma'c yuu, meerra' cuspy3j atall we'wetste ma'c yuu, meerra'
cusii ma'c yuu nava pa'jrraa yuuna. 36 Tya'wéme' yajcymée {isiyna, naa
dundte pa'jrraa vaa yuuna. 37I'cue'shrraaty pta'shmée, jyucaysatytju pta'shi'
jypa'yacy tiscajn.

Jesusa's icjwa'ja's puuty we'weni
(Mt. 26.1-5; Lc. 22.1-2; Jn. 11.45-53)

1 4 1Pascua's {i'ni vite' pan levadura ji'pjmée {i'ni fiesta tyaa e'nz fiesta
djya' e'nz enrrdac peejy yu'. Tyaa ente Dyus leya's caapiya'jsawe'sh
vite' sacerdote npiitstjé'jwe'sha' puuty we'wety ma'wé yliurra quimva
jlyunimeete Jesusa's quiicje'jya' djawa'ja's. 2—Nava fiesta entemée
quiicje'je'nja'w. Tya'wéme', nasa wala susutyna jinaty puuty we'we.

Wét putasa pa'gasa's teech u'y Jesus dyictjecjé awni
(Mt. 26.6-13; Jn. 12.1-8)

3Naapcachja' Jesusa' Betaniate Simon wa'jy weeju catyjisa yattec u'p
yu'. Atsa' cytee u'pte', teech u'y wét putasd quij yujva ca'ndnimeesa wala
pa'gasa's atrrac ciij. Sa' frasco's ujndrra Jesus dyictjecjéc aw. 4Atsa' cytee
{issa' maaii yu' fiusachaty tyaawe'sh pwe'sh na'jina:

—¢Quij yliupa'garrdaga naa wét putasa tyacue pa'gasa's cyul psuwi'?
5Wejy yuuva trescientos pesote tyweyrra puuplety pu'chya' ewne' yu'
jinaty tyaa u'ya's ajtsena wéeshiiu.

6 Atsa' Jesusa' na'jinac we'we:

—¢Quijya'cue wéeshd'? Cuch yuunuwe. Na'wé yiiuc tya' cyul vituni yuume'.
7Puuplety peesvats ewne' yu' ji'i'cue na' puuplesatyi' bagachteva peesya'
ajane'cue, i'cue'sh yacj nes yuutyna naa pa'ga. Nava andya' i'cue'sh yacj nes
yuuya'vameetj. 8 Andy uute andy cacuete shiishwa'ja's ma'wérraava ytiuc
andy uumeyna. 9Isatj we'we', naa quiwete mtee mteeva Dyus yuwe's pta'shna
peciijsa', naa u'y tya'wé yfiuni'sva ja'nda pta'shni yuuna pechcanamée jic.

Jesusa's preesu'jwa'ja's Judas ducjya' neeyiiuni
(Mt. 26.14-16; Lc. 22.3-6)
10Tyajii' tyda yacj u'jusa teechsa Judas Iscariote' sacerdote
npiitstjé'jwe'sh cusete Jesusa's ducjya' puuty we'weya' u'cj. 11 Atsa'
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tyaawe'sha' wala wechana vyu ducjya' neeytiuty. Tyajii' Judasa' ¢ma'wé
yiiurra Jesusa's atsesawe'sh cusete ducjequi'tj? stijna wala yajcycu.

Jesusa' docesawe'sh yacj nmej ii'ni
(Mt. 26. 17-29. Lc. 22.7-23; Jn. 13.21-30; 1 Co. 11.23-26)

12Pan levadura ji'pjmée {i'ni fiesta en ajatste', Pascua'jwa'j piishaaty
icje' tyaa ente' tyda yacj u'jusawe'sha' Jesusa's pé&jytyi:

—Pascuatewe'sha's {i'ya' mtee pjeu'jya' caajya'vanga? jite', 13tyaa yacj
u'jusawe'sh e'nzsaty na'wéc jycaaj:

—DMe'jwe Jerusalenna. Sa' cytee teech pitstjé'j uyuune'cue yu'
mityja's yacjrra u'juetste. Sa' e'stey u'juene'cue, 4atsa' tyaa mtee u'cate',
i'cue'shva cytee u'carra yat namu's péyine'cue: ;Mtee piesa {isuqui'ng
Pascuatewe'sha's pjeu'jrra andy yacj u'jusawe'sh yacj ti'wa'ja's? jinac
cue'shtyi jype'jsa' yuwe caaj jine'cue. 15Atsa' tya' pta'shina ée yatte teech
piesa walasa pjeu'jniya'jsa. Cytee Pascuate {i'wa'ja's pjeu'june'cue.

16 Tya'we jycaatje', tydawe'sha' chjambna u'jrra' Jesus ma'wé jycaajni's
jyuca cytey uyrra', Pascuate i'wa'ja's pjeu'jty.

17Jyuca chji'ndyitste', Jesusva cytee pa'cj tyaa yacj u'jusawe'sh yacj.
18Sa' mesate {i'na u'prra', na'jic:

—Isatj we'we!, ayte andy yacj i'na u'psa teechsa' andya's atsesawe'sh
cusete ducjya'va' jite!, 19jyucaysa fius we'wena puuty ya'paap€yi'ty:

—Meerra' ;andy vaa tya'wé atsesawe'sh cusete ducjwa'jsane'tca? jinaty
jyucaysa tya'wérrarraa we'we'.

20 Atsa' Jesusa' pta'shcu:

—Andy yacj u'jusa teechsa' maa tya'wé andy yacj ja'lndarraj cuse's plaatucjé
acjena tyaa andya's atsesawe'sh cusete ducjwa'jsa'. 21 Dyus Nchi'c Nasa Yuusa'
ma'wé uuwa'jsateva Dyus librute pta'shi'c tya'sa' cytey yuuyujuna. Nava
andya's atsesawe'sh cusete ducjsa' seena' yuj fiuste cjéjena. Tyaa pitstjé'ja’
wejy yuuva naa quiwete casejmeevatsne' wejy ew yu' jinac we'we.

22Nee {i'na u'pfi, Jesusa' pana's jypa'garra Dyusna wechana'va
pe'ltenderra {isu'scu na'jina:

—MEé'we, naa pana' andy cacue na'wésa' jirra', 23vaso'sva jypa'garra
Dyusna wechana'va jyucaysaty tundycaatje', jyucaysa tundtyi tyaa
vasotewe'sha's. 24 Atsa' Jesusa' na'wéc we'we:

—Naa vasotewe'sha' andy ee na'wésa', maanzcuéesateva aj uwuwa'jsa'.
Dyusa' tyd'wéc andy eea's pcawrra yuurrda i'cue'shtyi nwe'wewa'ja's nvijt
u'se pjeu'jrra. 25Isatj we'we': Achjiiya'ja' peena yu' tundyme'nja naa uva
yu'a's, naasda Dyus jycaajwa'j ente yuurrda qui' tundyi'nja.

Pedro ishiiwa'ja's Jesus pta'shni
(Mt. 26.30-35; Lc. 22.31-34; Jn. 13.36-38)

26 Tyajili' Dyusna wechana memrra', Olivos vitsna u'jty.
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27Cytee pa'jrra', Jesusa' na'wéc pta'sh:

—Dyus librute we'werra': piishaa-tjengsa's icjte', piisha' jyuca
fipjuutyna ji'c tyaa pa'ga naa custe' i'cue'sha' andy tashu jyuca
{ipjuune'cue. 28 Tya'wé yuuteva, andya' qui' ityi yuurra i'cue'sh yatste
u'jue'nja Galilean jite', 29 Pedro pasrra':

—Vite yu' macue {iucjrra {ipjteva, andy yu' tya'wé yfiume'nja jic.

30 Atsa' Jesusa' na'wéc pta'sh:

—Indya's isatj we'we', naa custe atall e'nz us we'wemeyna, tecj us
ishiijats yuune'nga andya's jiimeetj jina. 31 Tya'jiteva, Pedro' jweefirrdac
chjachja we'we":

—Macue indy yacj ij uune'jrrava, indya's jiimeetj jina yu' ishiime'nja
jite!, jyucaysa tya'wérrarraaty we'we.

Jesusa' Getsemanite Dyus yacj puuty we'weni
(Mt. 26.36-46; Lc. 22.39-46)
32 Tyajii' teech ajte pa'jty, Getsemani yaasesate. Sa' Jesusa' tyaa yacj
u'jusawe'shtyi:

El Nuevo Testamento en pdez de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



107 SAN MARCOS 14

—Ayte me'pwe, naapcachja' andya' Dyus yacj puuty we'weya' u'juetstju
jirra', 33Pedro, Jacobo, Juan tydawe'shrraaty pe'jrra u'cj. Tyajil' Jesusa'
wala fius yajcyrra', 34na'jinac pta'sh:

—Tyacue wala pytjaa yuurra uuwa'ja's yajcyte', wala nus yuja'. Atsa'
i'cue'sha' ayte dejmée me'pwe jirra', 35jyu'jmeecué u'jrra quiwega pquipja
weterra Dyusna péjycu tya'wé seena' yuurra uuwa'ja's yu'ptjejcajn
na'jina: 36 Tata, indy yacja' quij yujva tj€ysa yu' meea'. Atsa' tya'wé seena’
fiuste uuwa'jii meen nwe'we. Nava andy jytjaasni's cytey yuumeerrava,
iindy jytjaasnirrd's cytey meen yfiu jic.

37Tyajli' Jesusa' tyaa tecjsaty tjengya' ciijrra', dejna fistec uy. Sa' Pedro's
we'wec:

—Dejmée u'pcaatje!, steech orarraava ityi u'pmée dejva'nga?

38 Ewmeete weteya'mée, Dyus yacj puuty we'wena me'pwe dejmée.
I'cue'sha' fiusuj yu' chjachjai'cue yaaqui', nava cacue yu' chjachjatsme'
cytey yuuya'.

39Tyajii' qui'quin Jesusa' u'jrra, tyd'wéyrrdac we'wena Dyus yacj puuty
we'we'. 40Sa' tjengya' qui' shawendrra', tya'wéy deeni {istec uyna ciij,
tydawe'sh yafya' dee wéerra chjachjatsmeene'ta naa pa'ga. Tya'wé Jesus
uyna ciijte, ma'wé pasya' yujva adja'tsmeeta’.

41Tyajil' tecj usva tydawe'shtyi tjengna ciijrra', Jesusa' na'jic:

—Achj yuurra' jycaaseya' mdejyujiiwe. Nava dchja' pejca en djc, Dyus
Nchi'c Nasa Yuusa's ewmeesawe'sh cusete ducjwa'j. 42 Tya'wéya'ja' atsa'
quiiterra mejcawe. Andya's atsesawe'sh cusete ducjwa'jsa' yujya'ja' jic.

Jesusa's preesu'jni
(Mt. 26.47-56; Lc. 22.47-53; Jn. 18.2-11)

43 Cytee we'wena nee {isiyna, Judasa' ciijc. Tyda yu' Jesus yacj u'jusa
docesatewe'shiirrdac yu', atsa' tyda Judas yacj nasa wala ciijty cchill fytd
tya'wé atrra. Tyaawe'sh yu' Dyus leya's caapiya'jsawe'sh vite' sacerdote
npiitstjé'jwe'sh vite' judiu ntjé'jsawe'sh jycaajnity yu'. 44Judasa' Jesusna
uwewa'jsaty na'wécu'ga yu'cywe'werra pe'jna yuwé': Ma'sna dyi'pte
wecha'nja tya'sna i'cue'sha' tundrra jyiina u'juene'cue jinaga yu'cywe'we.

45Tyajili' Jesus tashte utyaana ciijrra"

—Cue'shtyi jype'jsa jirra wechac. 46 Naapcachja' nasa' Jesusa's tundtyi
jytina u'jya'.

47Tya'we Jesusa's tundutste', Jesus yacj u'jusa teechsa' cchilla's
jycuutyi'jrra sacerdote npiitstjé'jna selpisaa tji'wé's spé'tjcu.

48-49Tyajlt' Jesusa' nasatyi' na'jic:

—Andya' een isatj dyuus yatte caapiya'jna {isu' i'cue'sh cshavyte. Nava
tyagachjii yu' tundmeerra', achj yu' peswéetjasi'cue cchill pety fytii atrra
pa'j, tundrra jylina u'jya'. Nava Dyus librute fi'jni isa' tyaa cytey yuucajn
tya'wé yuutsa' jinac we'we.
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50 Tyajii' Jesus yacj u'jusawe'sha' tya'srrdana nvijtrra jyuca fipjna u'jty.

Teech pitstacy iyuna u'jni

51Naapcachja' teech pitstacy dee pa'chni yacjrrdac Jesus e'stey u'juets
yu!, atsa' tya'snava tundutstyi yu'. 52 Nava dee pa'chni's nvijtrra, iyuna
u'cj stipyrraa.

Judiu ntjé'jsawe'sh tashte Jesusa's cuutya'jni
(Mt. 26.57-68; Lc. 22.54-55; 63-71; Jn. 18.12-14, 19-24)

53Tyajii' Jesusa's sacerdote npiitstjé'j tashte nuypaljty. Atsa' cyte' sacerdotewe'sh,
judiu ntjé'jsawe'sh Dyus leya's caapiya'jsawe'sh jyucay pcjaacjety. 54 Atsa' Pedro'
Jesus e'ste jyu'cj neeyiiuna u'jna {isu', sacerdote npiitstjé'j yat patyute pa'pjcach.
Sa' patyute neeytiuc policiawe'sh yacj ipy bajchna. 55 Naapcachja' sacerdotewe'sh
vite' judiu ntjé'jsawe'sh jyucay pcjaacjerra, Jesus ewmée yiiuni's pacuety, ewmée
ytiuni's cpajcyrra quiicje'jya’ stijrra. Nava uymeeta'. 56 Tya'wé uymeeteva maafi yu":
Jesusa' yuuwesa yuja' jina yuwe tisu'ty. Nava tyaawe'sh pta'shni' isamée fiyfiyrraac
caseje. 57 Tya'wéteva maaii yu' na'wéty we'weya' yajcy:
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58 —Jesus we'werra': Naa dyuus yat nasaa tyaajni's pétyrra, tecj ente' qui' vite
tyaja'nja nasa vitnimeesa jina we'weni's cue'sha' iiwésé'tja'w jinaty paatyiji'cje".

59Macue tya'wé we'weteva, tydava isamée firrdac caseje'.

60 Tyajii' sacerdote npiitstjé'ja' quiiterra', Jesusa's na'wéc we'we:

—Na'wéty paatyji'cje' ¢tya'sa' ma'wérraava pasya'vameenga'? Meerra'
¢isa yuj tyd'jivd'nta? jiteva, 61Jesusa' teech yuwerrda yujva pasme'. Atsa'
sacerdote npiitstjé'ja' qui'quin pé&jycu:

—¢Indya' Cristo, Dyus Nchi'c dyijnga'? jite', 62 Jesus pasrra':

—Tya'wéiitj. Atsa' i'cue'sha' uyuune'cue Dyus Nchi'c Nasa Yuusa' Dyus
pucate cachrra u'pte. Sa' cieluju taapjte quijatsteva uyuune'cue jic.

63Tyajii' sacerdote npiitstj€'ja' peecy atjni ropa's tiuscha sunderra na'wéc we'we:

—:Quijya'rraa testigo jwee pejiicytja'w? 641'cue'sh wésé'jna {iste na'wéc
Dyusa's atsewe'we. Atsa' i'cue'sha' ;maa sfijii'cue? jite!, jyucaysa pasrra':

—Tya'sa' icjterrda ewna jity.

65Tyajii' vite yu' dyi'pte fyne'sh avytjetjna dyi'pa's apjrraty uca'cana na'ji":

—Mjiyu vacy ¢quimga indya's uca'ca'? jinaty npeevyshica'. Atsa'
policiawe'shva tya'wéytyi dyi'pte uca'ca'.

Jesusa's jiimeetj jina Pedro we'weni
(Mt. 26.69-75; Lc. 22.56-62; Jn. 18.15-18, 25-29)

66 Pedro' patyute fiste!, teech u'y sacerdote npiitstjé'ja's selpisaa cijrra',
67Pedro's uycu tya'wé ipy bajchna u'pte. Sa' dyi'pte ew tjengrra, na'jinac we'we:

—Indyva Nasaretjuwe'sh Jesus yacj u'jusang jite', 68 Pedro' ishiic:

—Andya' tya'sa' jiimeetj quimnane'cue we'we na'sva jirra', casejna
u'jrra ecajuc {isu'. Naapcachja' atall we'wec. 69 Atsa' tyaa u'ya' Pedro's
qui' uyrra' cytee {issatyi' na'jinac pta'sh:

—Naa pitstjé'ja' pejca Jesus yacj yuj u'jusa' jinac we'we. 70Nava Pedro
yu' qui'quin ishiic. Atsa' tyaa e'su' cytee {issava Pedro's na'jinaty we'we:

—Isa, indya' tyda yacj yuj u'jusang. Galileajuwe'shrra {ing tyajii nasa
na'wé we'we' jite!, 71 Pedro' fiuscha we'wena juraycu:

—Isa Dyus uyte, i'cue'sh cysuusu'i'cue tyaa pitstjé'ja's jiimeet;j
jitspcachja', 72 atalla' e'nz us we'wec. Tyajli' Pedro' Jesus we'weni's
yajcycu: Atall e'nz us we'wemeyna, indya' tecj us ishiijats ya'j yuune'nga
andya's jiimeetj jini's. Atsa' Jesus we'weni cytey yuute', Pedro' wala {i'nec.

Jesusa's Pilato cusete ducjni
(Mt. 27.1-2, 11-14; Lc. 23.1-5; Jn. 18.28-38)

1 5 1Tyajd' cjicjyna s€jétste!, sacerdotewe'sh judiu ntjé'jsawe'sh, Dyus leya's
caapiya'jsawe'sh ya'jrra walasa pwe'sh pcjaacjerra Jesusa's tundrra
jytina u'jty Pilato tashte cuutya'jya'. 2 Atsa' Pilato' Jesusa's na'jinac péjy:
—¢Indy vaa judiuwe'shtyi jycaajsane'nga? jite', Jesusa' pascu:
—Tya'we {itj. Isa yuj we'weng jic.
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3Tyajii' sacerdotewe'sha' Jesusa' quijteva jyuca ewmeesa' jinaty yuwe
tisu'. 4Atsa' Pilato' qui' we'wec Jesusa's:

—Mweéesé'j, indya's na'wéty quijteva jyuca ewmeesa' jina yuwe fisu',
atsa' yma'wérrdava pasya'vameengd'? jite', 5Jesusa' teech yuwerrda yujva
we'weme', atsa' Pilato' cujc yajcyna neeyfiu.

Jesusa's icjwa'j vitni
(Mt. 27.15-31; Lc. 23.13-25; Jn. 18.38-19.16)

6Pilato' Pascua fiesta iisa teech preesu tyjweete'c nasaa pé€yni's. 7Tyaa
ensu' cyte preesu {isu'c Barabds yaasesa. Tyaa pitstjé'ja' vite nasa yacj
pcjaacjerra gobierno yacj puii quiisrra nasaty wala quiicje'jsa npiitstjé'cj
yu'. Tyaa pa'gac preesu {isu'. 8 Tyajli' cytee nasa pa'jsa', Pilato's pé&jytyi
fiesta iisa ma'wéne' y{i' tya'sa' achva tya'wéy yiiucajn. 9Atsa' Pilato'
péjycu:

—TI'cue'sha’' ¢judiuwe'shtyi jycaajsa'scue tyjweete jytjaasu'a'? jic.
10Nava Pilato yu' sacerdote ne'jue'sha' Jesusa's ajtserra ducjteva jiirrac
tya'wé we'we. 11Nava sacerdotewe'sha' nasa jyucaysaty yu'cywe'wety,
wejyva Barabasna mityjwete jicajn. 12 Atsa' Pilato' p&jycu:

—TI'cue'sh we'werra', Judiuwe'shtyi Jycaajsa ji'i'cue ¢tyd'sa' quijcue yiiu
jytjaasu'? jite!, 13tyaawe'sh sus we'wena pasrra':

—Tya'sa' cluuscjé mcaafyutsu'j jity.

14 Tyajii' Pilato' péjycu:

—Tya'wé yiiucajna' naa pitstjé'ja' ¢quijga ewmée yiiu? jiteva, tydawe'sh
yu":

—Cluuscjé mcaafyutsu'j jinarrdaty sus we'we'.

15 Atsa' Pilato' nasa yacj ew neeyiiu wéerra, Barabasa's tyjweetecaacj,
sa' Jesus yu'sa' caapechucue'jrra cluuscjé fyutscajn ducjcu.

16 Tyajli' soldauwe'sha' Jesusa's jyiina u'jty tydawe'sh tisni patyute. Sa'
soldauwe'sh jyucaysaty cyteerrarrdaty pa'ya. 17Cjirraty Jesusa's jycaajsa
ropa na'wésa caapa'chi'jrra, dyictjete yu' tsjiitsj corona vitrra caaficje'j.

18 Tyajii' na'weé sus weyna:

—Judiuwe'shtyi jycaajsatj ji'ne'nga jinaty weech we'we.

198a' dyictjega fytiiu zunzsaju pecue'cuena, fyne'sh avytjetjnaty tyajy tashte
peejyticue. 20Tya'weé yliuna jya'jrra, jycaajsa ropa na'wésa's cstiupi'jrra, tyajy
ropa's qui' caatje'jty. Tya'wé yiiurraty cluuscjé fyutsya' jytina u'j.

Jesusa's cluuste fyutsni
(Mt. 27.32-44; Lc. 23.26-43; Jn. 19.17-27)
21Atsa' chjambu casejna u'juetste!, teech pitstjé'j Simon yaasesa's puuty
uyrra soldauwe'sha' tyd'snaty Jesus yacjni cluusa's cyaacje'jrra pe'jna u'j.
Tyaa Simon yu' Alejandro Rufowe'sh neycu yu', Cirene quiwetewe'sh.
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(Marcos 15.13)

22 Tyajli' Jesusa's teech ajte Golgota yaasesatety pe'jna u'j. Tyaa
Golgota yu' Uuséda Dyictjé Dyi'tjrraasa jini'. 23Cytee pa'jrra', vinote yaasa
ca'ndarraty yus wée, nava Jesusa' tundyme'.

24Tyajii' cluuscjé fyutsrra', soldauwe'sha' Jesus ropatyi's tyundeenderra
suerte caajty tyajy caatsni atyja's maa soldau cnayteva jiyuya'.

25Cusii las nuevetety Jesusa's cluuscjé fyuts. 26 Sa' quij yliusate tya'wé
cluuscjé fyutsrrava pta'shna fi'jrra qui'ptyi cluus vitste: Judiuwe'shtyi
Jycaajsa' jina. 27E'nz nasa seena' yuuwesa yu'ty tyadawe'sh yacjtyi
Jesusa's pdyi'p cluuscjé fyuts. 28Atsa' Dyus librute fi'jni' cytey yuuc:
Nasa ewmeesatjas yuuwesa yacjcu qui'pni yuu jina fi'jni'.

29Tyajil' cluus tashuy uycjéwsa' dyictjety caawiijnaty weech we'we":

—Dyuus yata's indya' pétyrra tecj ente' qui' quiisu'nja ¢ji'tsmeenga'?
30Tya'wé ajawa'jsarra' ¢mjiitenga cluusuj peequii iyurra sa'ja'tsmée? ji'ty.
31 Atsa' Dyus leya's caapiya'jsawe'sh, vite' sacerdotewe'shva na'jinaty
weech we'we":

—Vite yuutyi' nwe'werrava, peequii yu' ya'nwe'weya' dja'tsme'.
32[sraelwe'shtyi jycaajsa Cristotj ji'c na' tya'wé dyijrra', achjii cue'sh uyna
{iste cluusyj sa'jana ats yuurrda tya'wé dyij yu'ga s@iji'nja'w ji'ty. Tya'wéy
tyaa yacj cluuscjé fyutsni u'psawe'shva Jesusa's wéeshu'ty.
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(Marcos 15.27)

Jesus uunii
(Mt. 27.45-56; Lc. 23.44-49; Jn. 19.28-30)

33Tyajll' Eepydj wala aanite', naa quiwete jyuca chjindycu cusutste las
trestepcach. 34 Tya'wé chji'ndyni las tres djatspcachja’, Jesusa' na'jinac sus we'we:

—Eloi, Eloi ¢lama sabactani? jic. Tya": Andy Dyusngu sa' ;mjii pa'ganga
andyrrdana nvijt? jini'.

35 Atsa' nasa cytee wésé'jna {issa' Eliasa's pa'yatsa' jity. 36 Naapcachja'
teechsa' wuwuuna u'jrra, vino pussate esponja's acjrra fytiiute atsjrra
Jesus yuwete utyac chanzhacajn. Sa' na'jic:

—Shuuna' tjengna meswe, aan Eliasa' cluusuj spajcyya' pa'jana jic.

37Tyajli' Jesusa' qui'quin sus we'wenitee uuna cajc. 38 Naapcachja'
dyuus yatte tyundenisa liensu pesatj a'cynisa' peecyrraa sutec puupyajcjé
cute €eju quiwete quij. 39Atsa' cluus dyi'pte {issa soldau cpiitana' Jesus
tyd'wé sus we'werra uutste uyrra', na'wéc we'we:

—Naa pitstjé'ja' isa Dyus Nchi'c yuj yu'ga jic.

40Tya'wey u'ywe'shva jyu'ju tjengna fisu'ty. Atsa' tydawe'sh cshavyte!,
Salomé, vite' Maria Magdalena vite' Maria Jacobo Josewe'sh nji'j
tyaawe'shtyi yu'. (Tyaa Jacobo's nuuchsa' ji'ty). 41 Naa tecj u'ysa' Jesusa's
selpiina u'jusaty yu' Galilea quiwesu. Nava tyaawe'shrrdamée, vite
u'ywe'shva Jesus yacj ij Jerusalente pa'jsaty {isu'.
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Jesusa's pendani
(Mt. 27.57-61; Lc. 23.50-56; Jn. 19.38-42)

42 Jycaasewa'j en ajatste', quijnava jyuca pjeu'jrraty nviitu'. 43Tyaa
pa'gac cusutste' José Arimateajiiwe'sha' Pilato tashte fiucjmée utyaa
Jesus cacue's péjyya'. Tyaa José yu' judiu ne'jue'shsa firrdac yu', sa' Dyus
jycaajwa'j ena' dund djvatsa' slijna yaacysac yu'. 44Tya'wé Jesusa' uuya'cj
jini's jiyurra', Pilato' wala cuj yajcyrra soldau cpiitana's pa'yac péjyya’
tya'wé Jesus uundyijteva jiyuya'. 45 Tyaji' cpiitana": Jesusa' uuya'cj jina
pta'shte!, Pilato' Jesus cacue's jyiina u'cjaacj. 46 Atsa' Josea' Jesus cacue's
spajcyrra, liensu finusa weyrra cyteec yap. Sa' jylina u'jrra cuet cafy u'se
pjandenisa ji'pjuc tycaa cjicjrra, u'cani cafyte yu' cuet walasajuc apj.
47Tya'weé yliutste', Maria Magdalena vite Maria José nji'j tydawe'sha'
Jesus cacue's mcaa cjicjetsteva uytyi.

Jesus qui' ityi yuuni
(Mt. 28.1-10; Lc. 24.1-12; Jn. 20.1-10)

1 6 1Tyajii' jycaase en scjéwniite', Maria Magdalena vite' Maria
Jacobo njiYj, vite' Salomé tydawe'sha' wét putasi weytyi Jesus
cacuete shiishya' u'jya'.

2Tyajli' cuscuscjé wala cusii u'jty, sa' sec cdjatste' pendani cafyte pa'jty.
3Sa' cytee pa'jatsrra', na'jinaty tydawe'sh pwe'sh we'we':

—:;Quim pendani cafyte apjnisa cuet wala's quiisucy? ji'ty. 4 Tyaji'
pendani cafyte tjengrra', apjnisa cuet wala' quiisrra pucate qui'pni
u'ptety uy. 5Atsa' pendani cafyte u'carra', teech pitstacy ropa chijmesa
jyu'jsa atjrra patsu ju'ngu cachrra u'pte uyrra', wala tiucjtyi. 6 Nava tyaa
pitstacya' na'wéc pta'sh:

—Uucjnuwe. I'cue'sha' Jesus Nasaretjuwe'sha's cluuscjé fyutsni uuc
tya'snai'cue pacué'. Nava tya' ityi yuuya'cj, tyaasa ayga meeya'ja'. Atsa'
cjicjniga mtjengwe vacy, quijva meea' jirra' caacj na'jina: 7Tyaa yacj
u'jusawe'sh vite' Pedro tydawe'shtyi na'jine'cue: Jesusa' i'cue'sh yatste
u'juetsa' Galilean, atsa' cytee tyd'sa' uyuune'cue ma'wéga uumeyva pta'sh
tya'sa' cytey yuuna jicaatje', 8tydawe'sha' pendani cafyu wala fiucjna fipjna
u'jrra, cuj yaacynite vitesa yuutyi' dyi'tje quim yujtyva pta'shmeety u'j.

Maria Magdalena's Jesus vyaani
(In. 20.11-18)

9Tya'we jycaase en scjéwnijil' Jesusa' qui' ityl yuurra', Maria
Magdalena cjué'yna vyaac, na'wé siete ech luucu vit-saty cutyi'cj
tyd'sna. 10Atsa' tyda u'ya' Jesus yacj u'jusawe'sh tashna u'jrra, pta'shcu.
Tyaawe'sha' fiusrra ti'nenaty u'p yu'. 11Sa' Jesusa' ityl yuuga atsa' @i'cue’
uytju jina pta'shteva, wej yujva tya'wé yliune' siijii'tsmeeta' tydawe'sha'.
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(Marcos 16.4)

Jesus fiy yuurra vyaani
(Lc. 24.13-35)

12Tyaa entey Jesusa' qui' vyaac fiy yuurra, tyaa yacj u'jusawe'sh e'nzsa
dyi'tje u'juetste. 13 Atsa' tydawe'shva qui' shawendrra, Jesusa's tya'weé
uytja'w jina vitety pta'shteva, tyd'wé uyne'ta sijii'tsmeeta'.

Jesusa' tyaa yacj u'jusawe'shtyi neewe'werra nviitni
(Mt. 28.16-20; Lc. 24.36-49; Jn. 20.19-23)

14Tya'wé pta'shna jya'jatspcachja', tyda yacj u'jusa oncesa mesate
cachrra u'pte qui' vyaarra', na'jic:

—¢Quij yuurracue andya'sa' qui' ityi yuune' siijii'tsmée? Andy
pta'shni's Giuste yu'acjya' dja'tsmeei'cue, sa' ity yuute uyséda pta'shteva
tyd'wé uyne'ta stiji'tsmeei'cue.

15Tyajii' na'jinac jycaaj:

—Me'jwe, Dyus yuwe's pta'shya' nasa jyucaysaty maa quiwete mteeva
jyuca. 16 Atsa' maava andya's fiusuj jyuca yajcyna jypa'garra yu'te
ya'bautisaina tya' nwe'weni yuuna. Nava andya's fiusuj jyuca yajcyna
jypa'gasame' Dyus castigo's cnayuuna. 17Andya's fiusyj jyuca yajcyna
jypa'gasa' na'wé yliuya' djatyna: Andy pu'chte', ech luucu vit-satyva
nasaa tiusyj cutyi'jityna. Sa' yuwe fiysajuva we'wetyna. 18 Ul wesweetyva
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cuseju uweetyna. Sa' macue veneno's tundyteva, quij yujva caatsa'jmeena
cacuete. Sa' atsd'sa cacuete peequiinzerra, Dyus yacj puuty we'wete',
catyjityna jic.

Jesus cielun u'jni
(Lc. 24.50-53)

19Tya'wé yu'cypejni e'su', cue'shtyi jype'jsa Jesusa' cielun pe'jna u'jni
yuurra, Dyus pucate cachcu patsu ju'ngte. 20 Atsa' tyda yacj u'jusawe'sha’
u'jrra', Dyus yuwe's mtee mteeva pta'shtyi. Tya'wé cue'shtyi jype'jsa
pu'chte', quijquij yiiuya'va ya'djac, tyaa pa'gaty tyajy we'weni' isasa yujna
stijwa'ja's ji'pju".
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